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Self-certification form of the client, its beneficiary, a person who directly or
indirectly controls it, for legal entities



anlﬂD)KEHLlE Ne2 k «KpumepugM OMHeCeHUs K/TUeHmoe K Kameaopuu UHoOCmpaHHOo20 Hariogonnamernbwuka u crnocobn! rnosny4yeHuUs om HUX Heobxodumoli Uquopma yuu
8 000 «UK «[paHduc Kanuman»
Appendix No. 2 to the “Criteria for attributing clients to the category of foreign taxpayer and methods for obtaining necessary information from them in "Grandis Capital Investment Company",
Ltd."

dopma camocepmugpukayuu KrueHma, e2o ebl2odornpuobpemamernsi, nuya, nNPssMo usnu
KOCBEHHO €20 KOHmposupyruwe20, O0ns ropuduyeckux Jnuy Ons KIueHmoe —
ropuduyeckux uy,

Self-certification form of the client, its beneficiary, a person who directly or indirectly
controls it, for legal entities for clients - legal entities

YBaKaemblin KnnexT,

B paHHoi hopme He0BX0AMMO 3anonHUTL BCE NYHKTbI MO MOPSIAKY, €CNW TONbKO B KOMMEHTapUsX K MyHKTaM He ykasaHo MHoe
Dear Client,

In this form it is necessary to fill in all the clauses in order, unless otherwise indicated in the comments to the specific clause.

HavnmeHosaHune opranmnsaumn/ Name of the company:

ABnseTca nu lopuanMyeckoe nuUO NMLOM, Ha KOTOpPOe pacnpoCTpaHsAeTCA 3aKkoHOAAaTeNbCTBO MWHOCTPAHHOTO rocyfapcTBa O
Hanoroo6noXeHUN MHOCTPaHHBIX CHETOB (MHOCTPaHHbLIM HarnoronnaTenbLUKom)?
Is a legal entity subject to a foreign state laws on foreign accounts taxation (foreign taxpayer)?

[ DalYes
[J Het/No

B cnyyae otBeta «HET» Ha npeablayLwmii BONPOC, AAHHBIV MYHKT 3aMofHATL He TpebyeTcs
If the answer is “NO” to the previous question, this clause is not required to be filled in

[J Hacroswmm BbipaxaeTcs cornacve Ha nepegadvy WHOPMaUUM O OPUAMYECKOM NULE B WHOCTPAHHLIA HASOrOBbLIN OpraH U WHble
YNOMHOMOYEHHbIE OpraHbl B cooTBeTcTBMM ¢ PegepanbHbiM 3akoHOM oT 28.06.2014 Ne 173-93"06 0cobGEeHHOCTAX OCYyLLECTBIIEHMS
(hMHaHCOBBLIX OMepauuii C MHOCTPaHHbIMK FpaXaaHamu W IOPUANYECKUMU NULaMK, O BHeceHun uameHeHwuin B Kogekc Poccuickon
depepaumm 06 agMUHUCTPATMBHBLIX NMPaBOHAPYLUEHUSIX W MPU3HAHUM YTPaTUBLUMMW CWUIY OTAENbHbIX MOSOXEHWI 3akoHoAATENbHbIX
akTtoB Poccuiickon ®enepaumn”.

You hereby express your consent to the transfer of information on a legal entity to a foreign tax authority and other authorized bodies in
accordance with Federal Law No. 173-FZ dated June 28, 2014 "On Peculiarities of Performing Financial Transactions with Foreign
Citizens and Legal Entities, on Amending the Administrative Offenses Code of the Russian Federation and invalidation of certain
provisions of legislative acts of the Russian Federation".

Hanorosbim pe3ngeHTOM Kakux CTpaH ABndeTcsa ropuandyeckoe I'II/ILl,O'?
What countries is a legal entity tax resident of?
[ Pd/Russian Federation

[ CLUA/USA

[ uHoe (ykaxwuTe ctpaHy)/ other (specify the country)

WHH (SSN, ITIN, ATIN, TIN)

Ecnu nHamnBmayanbHbIi Ko HanoronnatenbLiMka He ykasaH, YKaXxute NpuymHy
If the individual taxpayer code is not specified, specify the reason

YACTb 1: BUA AEATEJNIbHOCTU OPTAHU3ALIMU/ PART 1: ACTIVITIES OF THE ORGANIZATION

1. YkaxuTe, uMeeT nn Balla opraHusaumsi MULEH3WIO (UNK paspeLLeHne) Ha OCYLLECTBNEHNE KaKoro-nnmbo u13 criedyroLmx
BMLOB AESTENbHOCTU:
Specify whether your organization has a license (or permit) to carry out any of the following activities:
[ nenosutapHas gestensHocTs/ depository activities
[ pestenbHoCTh cneumanuanpoBaHHoro genosutapusi/ specialized depositary activities
[ 6pokepckas aeatensHocTs/ brokerage activity
[ ynpaBneHue ueHHbiMu Gymaramu/ securities management
[0 ynpaBneHue MHBECTULMOHHLIMM (POHOAMM, NAEBLIMU UHBECTULMOHHLIMU (POHAAMM W HErOCYAaPCTBEHHLIMM
neHcnoHHbIMU oHaamu/ management of investment funds, unit investment trust and non-state pension funds
[J HerocyaapcTBeHHbIN NEHCMOHHBIN dhoHa/ non-state pension fund
[ ctpaxoBanue xwm3nu/ life insurance

2. YkaxuTe, ocyuwectBnsieT nu Bawa opraHusaums OesiTenbHOCTb B COOTBETCTBMM C BblgaHHOW nuvueHauen/ Indicate
whether your organization carries out activities in accordance with the license issued:
OA, opraHuM3aums OcCyLlecTBNSieT [AeATeNnbHOCTb B COOTBETCTBUM C BblAaHHoOW nuueHsuen/ YES, the
organization operates in accordance with the license issued
[ Hert, opraHusauusi He OCyLECTBNSET AEATENbHOCTb B COOTBETCTBMM C BbldaHHOM nuueHavei/ No, the
organization does not operate in accordance with the license issued

MepenguTte k Bonpocy 3/ Go to question 3.
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3. fAsnseTca nu Bawa opraHnsaums vHaHCOBLIM UHCTUTYTOM AN uenen FATCA?

BHuMaTenbHO 03HAaKOMbTECH C OMMCaHWEM OpPraHU3aLMin, KOTOpble OTHOCATCH K KaTeropum PMHAHCOBOrO MHCTUTYTa ANs
uenen FATCA B lMpunoxenun k Hactosien copme. Ecnm y Bac BO3HMKHYT BOMpOCHI, CBSA3aHHbIE C Knaccudukaumen
Bawuenn opraHmnsauum, noxanyincra, obpaTutech B lOpUaANYecKyto cnyx0y Baluer opraHusaumm.

Is your organization a financial institution for the purposes of FATCA?

Carefully read the description of the organizations that are classified as a financial institution for the purposes of FATCA in
the Appendix to this form. If you have any questions related to the classification of your organization, please contact the legal
support of your organization.

[J HET/NO
[J BA/YES:
Ykaxute Bua duHaHcosoro nHetutytal Indicate the type of financial institution:

[ Bankosckas opraHusauws/ banking institution

[ OenosutapHas opranusauusi/ custodial institution

[J UHBecTuumMoHHas komnaHus/ investment company

[J XonauHrosas komnawus/ holding company

[J KasHaueickas komnaHus/ treasury center

[ Crpaxosas komnanus/ Insurance institution

[J MukpodhuHaHcosas oprannsaums/ microfinance institution

Ecnu otBeT Ha Bonpoc «HET», nepevigute k YHACTU 3 paHHow dopmbl./ If the answer to the question is "NO", go to PART 3
of this form.
Ecnu oteeT Ha Bonpoc «[dA», nepenigute k YACTU 2 ganHow copmbl./ If the answer to the question is "YES", go to PART 2
of this form.
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YACTb 2: ®UHAHCOBASA OEATENIbHOCTb/ PART 2: FINANCIAL ACTIVITY

1. YkaxuTe, ecTb nn y Bawen oprannsauum Global Intermediary Identification Number (GIIN) ansa uenen FATCA:
Indicate whether your organization has a Global Intermediary Identification Number (GIIN) for FATCA purposes:

[0 BA/YES
Ykaxute Homep GIINY/ Specify GIIN number

YkaxuTe ctatyc opraHudauum ans uenen FATCA/ Specify the status of the organization for FATCA purposes:

1. [0 YuacTsytowmin domHaHcoBbin nHeTuTyT2 663 MC3/ Participating FFI not covered by IGA,;

2. [ ®uHaHcoBbIN MHCTUTYT, NpeaocTaBnsoWwmin MHdopmaumio B cootseTcteum ¢ MC M1/ Reporting Model 1 FFI;
3. [ ®uHaHCoBbIN UHCTUTYT, NpeaocTaBnsowmui nHdopmauuio B cootsetctaum ¢ MC M2/ Reporting Model 2 FFI;
4. [] Pernctpmpyemsiii yCrIoBHO y4acTByOLMA (onHaHCoBbI MHCTUTYT/ Registered deemed compliant FFI;

5. [ Cnoxcupyembiit douHaHcoBbIn nHCTUTYT/ Sponsored Investment Entity.

YKaxuTe HaMeHoBaHve opraHnM3aLuumn Ha aHrMUACKOM s3blKe, YKadaHHOe B pernctpaumoHHon dpopme no FATCA.
Specify the name of the organization in English, as indicated in FATCA registration form:

Ons cnoHcupyembix PU (Sponsored Investment Entity) ykaxvuTe HaumeHoBaHWe opraHu3auum-CrioHCopa Ha aHrUACKOM
A3bIKe, YKa3aHHOe B perncrpaumnoHHon opme no FATCA:

For the Sponsored Investment Entity, indicate the name of the sponsoring organization in English, as indicated in the
FATCA registration form:

YKaxuTe AaHHble 0TBETCTBEHHOro coTpyaHuka no FATCA (Responsible officer), u koHTakTHble nuua (Point of Contacts)/
Specify the details of FATCA responsible officer and contact points:

PUO/Full name HomxHocTb/Title Homepa KOHTaKTHbIX | AOpec 3NEeKTPOHHON MoYTbl/
TenedoHoB  n  dakcos/ | E-mail address

Contact phone and fax
numbers

! ins CnoHcmpyeMbix (hMHaHCOBbLIX MHCTUTYTOB ykaxuTe GIIN crnoncopal For Sponsored Financial Institutions, enter GIIN sponsor

2 3nech v panee «dGU» — uHaHcoBbI MHCTUTYT/ Hereafter "FI" is a financial institution.

3 3pech 1 fanee «MC» - MeXNpaBUTENbCTBEHHOE COrnalleHne nNo obmeHy nHbopmauument B pamkax FATCA; M1 — mogens 1; M2 — mogens 2/
Hereinafter "IGA" is an intergovernmental agreement on the exchange of information within the framework of FATCA; M1 - model 1; M2 - model 2
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[ Her, ykaxute npuunHy/ No, specify the reason:
6. [] Opranusauus He yyacteyeT B FATCA/ Non-participating FFI

7. [ Opranunsaums ssnsietcs ®U ¢ orpaHnyeHHbIM cTatycom ao 1 sHsaps 2016 roga/ The organization is Limited FFI
(until 1 of January, 2016)

8. [] Opranusaums ssnsetca ®U n ocsoboxgeHa oT TpebosaHun FATCA/ The organization is a FFI and free from
FATCA requirments

9. [0 Oprannzaumns sensetca ®U n sapervctpuposaHa, GIIN 6bin 3anpoweH n Gyaet npepoctasned 000 «UK
«lpaHaunc Kanvtan»s TeveHunm 90 gHew/

The organization is a FFI and is registered, GIIN was requested and will be provided to "Grandis Capital Investment
Company", Ltd. within 90 days

10. [] Opranusauus sensietca ®U-peamaeHtom CLUA/ US FI

11. [0 Opranuzaumsa sBnsietTcss cepTUdUUMPOBAHHBIM YCIOBHO ydacTeylowmm U, ykaxute eug/ Certified deemed
compliant FFI, specify the type:

O Hepervctpupytowmiicss  nokanbHbii — Gawk/ | [] CnoHcupyeMas, npuHagnexalyas yskomy Kpyry nuu,
Nonregistering Local Bank MHBECTUUMOHHas komnanus/ Sponsored, Closely

Held Investment Vehicle
O ®UHAHCOBbLIN UHCTUTYT C HU3KOCTOMMOCTHbIMM | [] Komnanwus c OrpaHnNyYeHHbIM CpOKOM

cuetamu/ FFI with only Low-value Accounts CyLleCcTBOBaHWs, CO3[aHHas B pamkKax [JOnroBoro

duHaHcupoBaHus/ Limited Life Debt Investment

Entity
O MHBECTULIMOHHbIN KOHCYIbTaHT ]
ynpasnstowmin/  Investment  advisor and
manager

Mepengnte k YACTU 5 gaHHol dpopmbl/ Go to PART 5 of this form.
YACTb 3: MPU3HAKU CLLUA/ PART 3: US IDENTIFIERS

1. ABnsieTca nu cTpaHom pernctpaunn/yupexaeHns Balen opraHnsaummn Tepputopus
CLIA?
Is the country of incorporation/establishment of your organization a US territory?

[J DA/YES [J HET/NO

Ecnu otBeT Ha Bonpoc 1 «HeT», nepenigute k HACTU 4 dopmbl/ If the answer to question 1 is "No," go to PART 4 of the
form.
Ecnu otBeT Ha Bonpoc 1 «[a», otBeTbTe Ha Bonpoc 2 Huxe/ If the answer to question 1 is "Yes," answer question 2 below:

[0 DA, opraHMsaumss uckmoueHa W3 cocTaea  creumanbHo
yKasaHHbIX Hamnorosbix pesugeHToB CLUA (ykaxute kaTeropwio):
YES, the organization is excluded from the specifically designated
US tax residents (specify the category):

2. Ykaxute, oTHocuTcs N Bawa opraHusaumsa K
KaTeropuv OpUANYECKUX 11U, MUCKIMHYEHHBIX U3

cocraea  cneuuanbHO  yKasaHHbIX  HAnoroBbiX || [ HET, opraHuMsauvsi He WCKIloYeHa M3 cocTaBa creumaribHo
peaugentos  CLUA  (TMepeyeHe  npuBedeH B || yxasauHbix Hanorosbix peanaeHTos CLUA (Specified U.S. Person).
MpunoxeHun)?

Indicate whether your organization belongs to the
category of legal entities excluded from the specially
designated US tax residents (The list is given in the
Appendix)?

HasBaHuve opraHusauun Ha AHIIMNCKOM A3blIKe:

NO, the organization is not excluded from the specifically specified
US tax residents (Specify U.S. Person).
Organization name in English:

YkaxuTe EIN#* opraHnsaumm:
Specify EIN** of the organization:

Mepengute Kk YACTU 5 cpopmbl/ Go to PART 5 of the form.

** «EIN» - (Employer Identification Number) - igeHTudmkaumoHHbIn HoMep HanoronnaTensilumka CLUA — topuguyeckoro nuua/(Employer Identification Number) - US Tax Identification Number

of a legal entity
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YACTb 4. NIPOYEE/ PART 4. MISCELLANEOUS

1. Ykaxute Bng Bawen opraHnsaumn. BHumaTtensHo 03HakoMbTeCh C ONMMCaHNeM BUAOB opraHusaumin B Mpunoxenunn. Ecnn y Bac BO3HUKHYT
BOMPOCHI, CBSi3aHHble C knaccudukaumer Balen opraHusaumm, noxanyncra, obpatuTecb B topuandeckylo cnyxby Bawewn opraHusaumw.
Indicate the type of your organization. Carefully read the description of the types of organizations in the Appendix. If you have any questions
related to the classification of your organization, please, contact the legal support of your organization.

[0 UeHTpanbHbiii 6aHK, rocyqapCTBEHHOE Yy4ypexneHue, rocyaapcTBEHHOe BEedOMCTBO M rOCYAapCTBEHHOE areHTCTBO, MexayHapoaHast
opraHusauus u opraHu3auusi, kotopas Ha 100 % npuHagnexwvT ykasaHHelM nuuam. Mepengute kK YACTU 5 dpopmbl.

Central bank, government institution, government authority and government agency, international organization
and organization that is 100% owned by these entities. Go to PART 5 of the form.

[] Opranusauusi, akumm koTopoit o6paLualoTcs Ha OpraHM30BaHHOM PbIHKE LieHHbIX ByMar (CM. onpeaernieHve B NpuUioXeHun) U opraHmsaums,
koTopas Ha 100% npvHagnexuT Takon opranusauuu. MNepevigute k YACTU 5 chopmbl.

Organization whose shares are traded on an organized securities market (see definition in the appendix) and an organization that is 100%
owned by such an organization. Go to PART 5 of the form.

[] Hekommepyeckas opraHusaums, Kotopasi yaoBrneTBopsieT TpeGoBaHNsAM, ykasdaHHbIM B npuroxeHun. Mepenaute kK YACTW 5 dhopmbl.
Non-profit organization that meets the requirements specified in the Appendix. Go to PART 5 of the form.

[ Mpoyee. Nepenaute k Bonpocy 2 Hwke/ Other. Go to the question below:

2. YKaxuTe, BXOAUT N B COCTaB KOHTponupyowmx nuy, (beHedmunapos) Balue opraHnsaumm, KOTOpbIM NPSIMO UM KOCBEHHO MPUHAANEXUT
6onee 10% fonv B opraHusaumu, ogHo u3 cnepyoowmx nuy (Substantial U.S. owner (S)) (mopsgok onpegeneHns Jonu KOCBEHHOTO BRafeHust
cMoTpm B [MpunoxeHun):

Indicate whether one of the following persons (Substantial US owner (s)) is part of the controlling persons (beneficiaries) of your organization
who directly or indirectly owns more than 10% of the organization’s shares (see Appendix for the procedure to determine the share of indirect
ownership):

e  dusnyeckme nuua, KoTopble sBRsOTCS HamoroBbiMM pe3naeHTamu CLUA (Specified U.S. person) (cMm. onpegeneHve B
MpunoxeHun);

Individuals who are US tax residents (Specified U.S. persons) (see definition in the Appendix);

. Opuaunyeckne nuua, koTopble 3apernctTpupoBaHbl/ydpexaeHsl Ha Tepputopun CLUA 1 KOTOpble He OTHOCHATCH K KaTeropum
IOPUANYECKNX TNL, UCKIIOYEHHbIX M3 COCTaBa cneuManbHO ykasaHHbIX HanoroBbix pesvaeHToB CLUA (Specified U.S. person)
(MepeyeHb npvBeaeH B MpunoxeHun).

Legal entities that are registered established in the United States and that do not belong to the category of legal entities
excluded from the specifically designated tax residents of the United States (Specified U.S. persons) (The list is given in the
Appendix).

[J BA. NMepeitaute k Bonpocy 3 Hke/ YES. Go to question 3 below.
[J HET. Nepenaute k YACTU 5 copmbl/ NO. Go to PART 5 of the form.

3. YkaxuTe, COCTaBNsAOT NN yKadaHHble HUxXe [oxoAbl («naccuBHble Aoxoabl») 6onee 50% (Mo OTAENbHOCTU UM B COBOKYMHOCTMW) COBOKYMHOMO
noxopaa Bawwer opraHu3saumm 3a npeaLwecTByoLWmiA rof, U COCTaBMSIOT N akTUBbI, NPUHOCSILLME Takol foxof, 6onee 50% no oTAENbHOCTM UNn
B COBOKYMHOCTU OT CpefHEB3BELLEHHON BENMYMHBLI akKTUBOB Baluen opraHm3auum (Ha koHey kBapTtana) (Passive NFFE):

Indicate whether the below income ("passive income") is more than 50% (separately or in aggregate) of the total income of your organization for
the previous year, and whether the assets generating such income are more than 50% separately or in aggregate from the weighted average
assets of your organization (at the end of the quarter) (Passive NFFE):

e [umenaeHabl/ dividends;
e [poueHTbl/ interest;

e [loxoAbl, Mony4YeHHble OT MNyna CTPaxoBblX AOrOBOPOB, MNPV YCMOBWUM, YTO MOMYyYEHHblE CYyMMbl 3aBUCSAT LENMKOM WKW B 4YacTu OT
[OXOOHOCTM nyna;

Revenues received from a pool of insurance contracts, provided that the amounts received depend entirely or in part on the profitability of
the pool;

e PeHTa 1 posinTu (3a UCKIOYEHVEM PEHTBI U POSNTH, NONYYEHHOW B XOA€e aKTUBHOW ONepaLyoHHON AeATENbHOCTH);
Rent and royalties (except for rent and royalties received during active operating activities);

e AHHyuTeTbl/ Annuities;

e [lpubbinb OT Npogaxu nnu obMeHa UMyLLECTBa, NPUHOCALLENO OAMH U3 BULOB BbILLEYKa3aHHbIX JOXO0B;
Profit from sale or exchange of property, bringing one of the above-mentioned types of income;

e [pubbinb OT cAENok ¢ BupxeBbIMM ToBapamu (BkIoYas btovepchl, opBapAbl U aHanorvyHble CAENKW), 3@ WCKIMHOYEHWEM CLEMOK,
KOTOpble SIBMSIOTCA XeIXVPYIOWMMWU, NP YCIOBWUW, YTO CAENKM C TakuMy ToBapamu SIBIISIOTCS OCHOBHOW [AesiTerlbHOCTbio Balueit
opraHu3auuy;

Profit from trading in exchange-traded commodities (including futures, forwards and similar transactions), with the exception of hedging
operations, provided that transactions in such commodities are the main activity of your organization;

e [lpnBbinb OT oNepaumii C MHOCTPaHHOM BantoTom (NOMNOXWUTENbHbIE UMW OTPULATENbHbIE KYPCOBbIE Pa3HULibI);
Profit from operations with foreign currency (positive or negative exchange rate differences);

e  KOHTpakTbl, CTOMMOCTb KOTOpbIX NpuBsi3aHa k 6a30BOMY akTuBy (HOMUHany), Hanpumep, AepvBaTuBbl (BantoTHbIM CBOI, NpoueHTHbI
CBOIN, onuuoHbl 1 ap.);

Contracts whose value is tied to the underlying asset (par), for example, derivatives (currency swap, interest rate swaps, options, etc.);

e  BbikynHasi cymma no 4OroBopYy CTpaxoBaHWs Unv cymMma 3alima, obecneyeHHasi LOroBOpOM CTpaxoBaHUs;
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Redemption amount under an insurance contract or loan amount secured by an insurance contract;
e CyMMbI, NONy4YeHHbIE CTPaxoBOW KOMMNaHWeE 3a CHET Pe3epPBOB Ha OCYLLECTBIEHNE CTPaXOBON AeATENbHOCTU U @aHHYUTETOB.
The amounts received by the insurance company at the expense of reserves for the implementation of insurance activities and annuities.

[J BA, ykasaHHble BUAbI foxopos/akTveos (no otaensHocTn || ] HET,  ykasaHHble  BuUgbl  [OXO4OB/aKTWBOB (MO
UM B COBOKYMHOCTW) cocTaBnsiioT 6onee 50%. [epeiauTe || oTAENBHOCTU MW B COBOKYMHOCTW) COCTaBNsAT MmeHee 50%

K BOMpocCy 4 HUXe. COBOKYMHOrO [0X04a OpraHu3auuy 3a npeaLlecTByoLWmiA
YES, these types of incomefassets (separately or in || OA- MepeiianTe k HACTU 5 chopmbi.
aggregate) are more than 50%. Go to question 4 below. NO, these types of income/assets (separately or in

aggregate) make up less than 50% of the organization’s
total income for the previous year. Go to PART 5 of the form.

4. MNpepocTasnseT nu Bawa opraHusaumns caMocToAaTeNbHO MHGOPMaLMIo 0 KOHTponupyowmx nuuax B Hanorosyto Cnyx6y CLUA B kayecTse
«Direct Reporting NFFE»:

Does your organization provide information about controlling persons to the US Internal Revenue Service as a "Direct Reporting NFFE":

[0 A, ykaxute GIIN
Mepengute k YACTU 5 cbopmbl. [ Het/ No

YES, specify GIIN Mepengute k Bonpocy 5 Huxe/ Go to question 5 below.
Go to PART 5 of the form.

5. MNpepocTtaBbTe crneayoLLyo MHOPMaLMIO O KaxaoM KOHTponvpytoLem nvue (6eHeduumape) Baluei opraHmsauum, KOTopoe onpeaeneHo B
nyHkte 2 YACTW 4. MNocne 3anonHenns nepevigute k YACTU 5 chopmei:

Provide the following information about each controlling person (beneficiary) of your organization, which is defined in paragraph 2 of PART 4.
After filling out, go to PART 5 of the form:

HasBaHwue opraHu3auum Ha aHrnunckom a3bike/ Organization name in English

Pamunusa, uMsa 1 (ecnn MeeTcs) OTHECTBO Ha aHIMUACKOM 5i3blke B COOTBETCTBMM C [OKYMEHTamu, yAOCTOBEpPSLWMMM
JINYHOCTb, BblAAHHbIMY OhmumanbHbiMm opraHamu CLLA:

Last name, given name and patronymic (if any) in English in accordance with the identity documents issued by official bodies
of the United States:

SSN/ITIN™/EINNe

Appec mMecTa npoxwvBaHus/perycTpaumm (ynuua, Homep Aoma, HoMep KoMHaTbl/oducal/kBapTupsbl):
Address of residence/registration (street, house number, room/office/apartment number):

lopoga/ city: Pervon/O6nacte /WTat/ Region/County/State

CrpaHa (c ykasaHunem no4vTtoBoro nHaekca)/ Country (specify
postal code):

5a) Ykaxute, ecnu y KOHTPONMUpYHLLero nvua noMuMo rpaxaaHcTBa Pd ecTb rpaxaaHcTBO Kakoro-nmbo MHOCTPaHHOro
rocynapctea (Kpome rpaxxaHcTBa rocygapcraa — YrieHa TaMOoXEHHOro cor3a).

Indicate if the controlling person has a citizenship of a foreign state (except for the citizenship of the member-state of the
Customs Union) in addition to the citizenship of the Russian Federation.

A) [ pa, ykaxuTe HasBaHWe MHOCTPaHHOTO rocyaapcTea/
yes, specify foreign country name
lMpepoctaBbTe KOMMIO MacnopTa rpaxaaHnHa MHOCTpaHHOro rocygapctea/ Provide a copy of passport of the
foreign citizen

B) (] Het/ no

B) [J He npuMeHMO, KOHTpONUpPYIOLLEE NMULIO He SBMSETCS rpaxkaaHuHoM Pd

not applicable, the controlling person is not a citizen of the Russian Federation

HasBaHwue opraHu3auum Ha aHrnuinckom Asbike/ Organization name in English

HasaHne/®amunusi, msi u (ecnu uMeeTcsl) OTYECTBO Ha aHrMUACKOM $A3blke B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTamu,
YAOCTOBEPSAIOLLMMMN NIMYHOCTb, BbiAAHHBIMU oduLmManbHbIMK opraHamu CLUA:

Name of entity/Surname, given name and patronymic (if any) in English in accordance with the identity documents issued by
official bodies of the United States:

+x «SSN» - (Social Security Number) — Homep couuansHoro cTpaxoBanus rpaxaanuHa CLUA. Ecnv domsmnyeckoMy nuly He NPUCBOEH HOMEP CoLManbHOro CTpaxoBaHusi, Heo6xoaAMMo ykasaTb
«ITIN» (Individual Taxpayer Identification Number) - UHauBuayanbHbIin naeHTMdrKaLmMoHHbI Homep Hanoronnatenblymka CLUA/(Social Security Number) — US citizen Social Security number.
If an individual has not been assigned a Social Security Number, you must specify an "Individual Taxpayer Identification Number (ITIN)" - the individual US taxpayer identification number.
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SSN/ITIN/EINNe

Apnpec mecTta npoxwusaHus/pernctpauumy (ynvua, Homep Aoma, Homep KoMHaTbl/odvca/kBapTuphbl):
Address of residence/registration (street, house number, room/office/apartment number):

lopop/ city: Pernon/O6nacts /LWWTtat/ Region/County/State

CtpaHa (c ykasaHunem no4vTtoBoro nHaekca)/ Country (specify
postal code):

5a) YKkaxuTe, ecnu y KOHTPOMUPYIOLLEro nuua NOMMMO rpaxaaHcTBa PO ecTb rpaxaaHCTBO Kakoro-nmbo MHOCTPaHHOIo
rocyaapcTaa (Kpome rpaxgaHcTea rocyaapcrea — YrieHa TamMOoXeHHOro coto3a).
Indicate if the controlling person has a citizenship of a foreign state (except for the citizenship of the member-state of the
Customs Union) in addition to the citizenship of the Russian Federation.
A) [] na, ykaxuTe HasBaHWe UHOCTPAHHOTO rocy1apcTea:
yes, specify foreign country name:
MpepocTaBbTe KOMUIO NacnopTa rpaxaaHnHa MHocTpaHHoro rocydapctea/ Provide a copy of passport of the
foreign citizen
B) (] Het/ no
B) [J He npuMeHnMO, KOHTpONUpYIOLLEE NULIO He ABNAETCS rpaxaaHuHom PO,
not applicable, the controlling person is not a citizen of the Russian Federation.

HasBaHwue opraHu3auum Ha aHrnuinckom Asbike/ Organization name in English

HasaHvne/®amunus, mms 1M (ecnn MMeeTcsl) OTYECTBO Ha aHrMUACKOM $A3blke B COOTBETCTBMM C OOKYMEHTaMW,
YAOCTOBEPSIOLLMMU IMYHOCTb, BblAaHHbIMK oduLmanbHeiMm opraHamu CLUA:

Name of entity/Surname, given name and patronymic (if any) in English in accordance with the identity documents issued by
official bodies of the United States:

SSN/ITIN/EINNe

Agpec mecTa npoxusanus/peructpaumn (ynvua, Homep AoMa, HoMep KoMHaTbl/oduca/kBapTupsl):
Address of residence/registration (street, house number, room/office/apartment number):

lopog/ city: ‘ ‘ Pervon/O6nacts /LWWTtat/ Region/County/State

CtpaHa (c ykasaHuem no4vtoBoro nHaekca)/ Country (specify
postal code):

5a) YkaxuTte, ecnv y KOHTPONMPYIOLLEro fvua noMmMMo rpaxaaHctBa PP ecTb rpaxgaHCTBO Kakoro-nmbo MHOCTPaHHOMO
rocygapcTaa (Kpome rpaxaaHcTBa rocyapctea — YneHa TaMoXeHHOro cok3a):

Indicate if the controlling person has a citizenship of a foreign state (except for the citizenship of the member-state of the
Customs Union) in addition to the citizenship of the Russian Federation:

A) [ na, ykaxuTe HassaHNe MHOCTPAHHOTO rocyaapcTea:
yes, specify foreign country name:
MpepocTaBbTe KOMUIO NacnopTa rpaxaaHnHa MHocTpaHHoro rocydapctea/ Provide a copy of passport of the
foreign citizen

B) (] Het/ no

B) [[] He npuMeH1MO, KOHTpONVpYoLLEE NNLIO HE ABNAETCA rpaxaaHnHom P®.

not applicable, the controlling person is not a citizen of the Russian Federation.
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YACTb 5. NOATBEPXAEHME N NOANMUCL/ PART 5. CONFIRMATION AND SIGNATURE

A nogTeepxaato, 4To MHpopMaLms, ykazaHHas B HacTosiLen hopme ABMNSeTCsi JOCTOBEPHOMN.
| confirm that the information specified in this form is true.

S noHuWmalo, 4TO A Hecy OTBETCTBEHHOCTb 3a NPEefoCTaBfeHUe NOXHbIX U 3aBedOMO HeOOCTOBEPHbIX CBeAeHWn 06 opraHusauum B
COOTBETCTBUM C MPUMEHMMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.
| understand that | am responsible for providing false and obviously inaccurate information about the organization in accordance with applicable

law.

B cnyvae wv3meHeHus WAEHTUMMKALMOHHBIX CBEAEHWI, MpeACcTaBlieHHbIX B paMKkax AaHHoOro BonpocHuka, opraHusauus npepocTasut
o6HoBneHHy nHgopmaumo OO0 «UK «panamc Kanutan» He nosgHee 15 gHEN C MOMEHTA U3MEHEHWST CBEAEHWN.

In the event of change in the identification information submitted within the framework of this Questionnaire, the organization will provide
updated information to "Grandis Capital Investment Company", Ltd. no later than 15 days from the date of the information change.

Ecnn Bawa opraHusaumsa umeet ctaTtyc He ydactBytouwero B FATCA dumHaHcoBoro uHcTutyTta (NPFFI. Non-Participating Foreign Financial
Institution), n/unn B cnyyae yTeepanTenbHbIX OTBETOB Ha BOMnpoc 1 yactu 3 n/unu Bonpoc 3 yactu 4:

If your organization has the status of a financial institution not participating in FATCA (NPFFI - Non-Participating Foreign Financial Institution),
and/or in case of affirmative answers to question 1, part 3 and/or question 3, part 4:

A noATBEPXAAl0, YTO OPraHN3aLMst MONHOCTLIO COOTBETCTBYET TpeGOoBaHMAM, NPpeabABsSeMbIM 3akoHoaaTenscTBom CLUAM k FATCA
cTaTycy, ykasaHHoMy B Yactu 2 gaHHON (hopMbl.

| confirm that the organization fully complies with the requirements imposed by US law on FATCA status specified in Part 2 of this
form.

A noagteepxpato, 4to OO0 «UK «[paHgnc KanuTtan»MoxeT pyKOBOACTBOBATLCA AaHHOW (HOPMON ANs MPUHATUSI PELUeHUs O
HeobxoaMMOCTM HanpaBeHNst OTYETHOCTU U YAepXaHUsi Hanoros B cooTBeTcTBUM ¢ [naBon 4 Hanorosoro Kogekca CLLUA.

I confirm that "Grandis Capital Investment Company", Ltd. may be guided by this form to decide on the need for reporting and
withholding taxes in accordance with Chapter 4 of the United States Tax Code.

A pato cornacue OO0 «UK «Ipanguc Kanutan»Ha npepoctaBneHne Hanoroson Cnyx6e CLUA/nuvuy, ucnonHsiowemy dyHKUMm
HanoroBoro areHta B COOTBETCTBMM C 3akoHogdaTenbctBoM FATCA, AaHHbix 06 opraHusauum, HeobXoAuMbIX AN 3anofHeHWs
ycTaHoBneHHbIx Hanorosown Cnyx6oi CLUA cdopm OTY4ETHOCTV U ANS yAepX)aHusa Hanoros B cooTBeTcTBuM ¢ [Mason 4 Hanorosoro
Kogekca CLUA.

| grant hereby my consent to "Grandis Capital Investment Company", Ltd. to provide the US Internal Revenue Service/ a person
acting as a tax agent in accordance with FATCA with information on the organization required for filling out the reporting forms
established by the US Internal Revenue Service and to withhold taxes in accordance with Chapter 4 of the US Tax Code.

A noaTeepxaato, YTO MOMYYUn corfacue OT KOHTponupytowmx nuy, (6eHeduumapoB) opraHusauum, Ha npegoctasneHne OO0 «UK
«paHamc Kanutan»Hanorosow Cnyx6e CLUA gaHHbIX, HEOBXOAUMBIX ANS 3arnofiHeHWsl ycTaHoBMNeHHbIx Hanorosow Cnyx6on CLUA
¢OpPM OTHETHOCTMU.

I confirm that | have received the consent from the controlling persons (beneficiaries) of the organization to provision by "Grandis
Capital Investment Company”, Ltd. to the US Internal Revenue Service of the data required to complete the reporting forms
established by the US Internal Revenue Service.

YACTb 6. UHOOPMALMA, 3AMPALUMBAEMASA OANA UENEW CRS (Common Reporting Standards).
PART 6. The INFORMATION REQUESTED FOR the PURPOSES of the CRS (Common Reporting Standards).

YkaxwuTe, ecnv Bawa opranusauus sisnsietcsi / Specify if your organization is:

A) [ opraHusauuen, akuum KoTopom o6palLarTCcs Ha OpraHM3oBaHHbLIX Toprax B Poccuiickoin defepaumy Ui Ha MHOCTPaHHOM BUpxe.
an organization whose shares are traded on an organized auction in the Russian Federation or on a foreign exchange.

B) [ opraHusaumeit, koTopas NPsSIMO UMM KOCBEHHO KOHTPONIMPYETCS OpraHuaauyeil, ykazaHHo! B n. A, TMG0 cama KOHTPOMNMpyeT Takyto
opraHv3aumio.
the organization which is directly or indirectly controlled by the organization specified in p. A, or controls such organization itself.

B) [] opraHusaumeit, koTopas NpsMO WM KOCBEHHO KOHTPONMPYETCA OPYroil opraHu3aumert, OAHOBPEMEHHO MPSIMO MU KOCBEHHO
KOHTPOMUPYHOLLEN OpraHn3aLmio, ykazaHHyto B M. A.

an organization that is directly or indirectly controlled by another organization, simultaneously directly or indirectly controlling the
organization referred to in p. A.

N [J opraHom rocymapcTeeHHolM BnacTu Poccuiickoit ®eaepauyy UM MHOCTPaHHbLIX FOCYAAPCTB, MEXOyHapOAHbIX OpraHusaumii
(UeHTpanbHbii 6aHk Poccuiickont ®epepaumu, MNeHcnoHHbI doHa Poccuiickon depepauum, ®oHa o6si3aTeENbHOrO MeOULIMHCKOTO
cTpaxoBaHus, PoHA coumanbHoro ctpaxosaHusi Poccuiickon ®egepauun, MexayHapogHas donHaHcoBas koprnopaumsi, MexayHapoaHbIv
OaHK pEeKOHCTpyKuMM U pas3BuTus, EBpasuiickun 6aHk pa3Butus, MexayHapopgHas accoumauns pas3utus, EBponeinckuii 6aHk
PEKOHCTPYKUUM 1  pa3BuTusi, MexrocyaapcTBeHHbIi 6aHk, MexayHapoaHbId WMHBECTULMOHHBLIA  GaHK, MexayHapoaHbll  GaHk
3KOHOMWYECKOro COTpyAHNYecTBa, MHOrOCTOPOHHEE areHTCTBO MO rapaHTUsIM MHBECTULMIA, YepHOMopckuid 6aHk TOproBnv U pas3sBuTuS,
EBponenckuii HBECTULMOHHBIN 6aHK, CeBepHbI MHBECTULIMOHHBIN 6aHk,MexayHapoaHbIi BantoTHbIN OHA).

Wy.S. Treasury Regulations §1.1471 - §1.1474
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authority of state power of the Russian Federation or of foreign States, international organizations (the Central Bank of the Russian
Federation, Pension Fund of the Russian Federation, the mandatory medical insurance Fund, social insurance Fund of the Russian
Federation, international Finance Corporation, International Bank for reconstruction and development, Eurasian Development Bank,
International development Association, European Bank for reconstruction and development, international Bank, international investment
Bank, International Bank for economic co-operation, Multilateral Investment Guarantee Agency, The Black Sea Trade and Development
Bank, the European investment Bank, Nordic investment Bank, International Monetary Fund)

) ] opranusauuen dprHaHcoBoro peiHka / organization of the financial market
E) [ aktuBHoi1 HedhmHaHcoBoM opraHusauymen / active non-financial organization

X) [ naccueHoi HedhuHaHcoBoM opraHusauuent / passive non-financial organization

Datal
Date
(Jama e cpopmame OAMMITTT)
(Date in form of dd/mmlyy)

(®.1.0. eQuHOMUYHO20 UCMOIHUMEIbHO20 OpeaHa/ yrnoIHOMOYEHHO20 fluya, Mnoonuch)
(Full name of sole executive body/ authorized person, signature)

lMewamsb opeaHu3ayuu (npu Hanu4uu)! Seal of organization ( if any)
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Mpunoxenne/ Appendix
YBaxaemsblin knueHT/ Dear Client,

[na uenen KOPPEKTHOro 3arofiHeHWs AaHHoW opMbl MpocuM Bac obsizaTenbHO npoaHanuavpoBaTb AOMOMHUTENbHY WHGOPMaLWio,
U3NOXKEHHYIO HUXKE.
For the purposes of correct completion of this form, we ask you to analyze the additional information below.

1. OBLUAA NHOOPMALINA O 3AKOHOOATEJIbCTBE FATCA/ FATCA GENERAL INFORMATION

FATCA - 3akoH CLUA (gnanee — 3akoH), yctaHoBneHHbIn nasow 4 Hanorosoro Kogekca CLUA (pnanee HK CLUA) n NHcTpykumen KasHavencrtea
CLUA no ucnonHeHutio Tpebosanuii Masbl 4 HK CLUA, koTopbii 06513bIBaeT Bce HeaMepukaHckne (UHaAHCOBbIE UHCTUTYThI MaeHTUdULMpoBaTh
KNMMeHTOB 1 nepefaBaTb MHOPMaLMIO Mo Ux cyeTam B Hanoroyto cryx06y CLUA (Internal Revenue Service, IRS, ganee — HC CLLUA).

FATCA is a US law (hereinafter referred to as the "Law") established by Chapter 4 of the United States Tax Code (hereinafter referred to as the
"US Tax Code") and the US Treasury Instruction for Complying with the requirements of Chapter 4 of the US Tax Code, which obliges all non-
US financial institutions to identify clients and provide information on their accounts to the US tax authority (Internal Revenue Service, IRS,
hereinafter referred to as the "IRS").

B cnyyae HewcnonHenusi tpeboaHuii 3akoHa FATCA co ctopoHsl OOO «WUK «[paHamc Kanutan» wnu knneHta OO0 «UK «[paHguc
Kanutan», npeaycMoTpeHo NpuMeHeHe Mep BO3AeNCTBIS.

In case of non-fulfillment of FATCA requirements by "Grandip Capital investment Company"”, Ltd. or the client of "Grandis Capital Investment
Company", Ltd., the appropriate sanctions may be applied.

B cnyyae BO3HMKHOBeHMs y Bac BOMpOCOB OTHOCWUTENbHO AENCTBUSI 3aKOHa M ero npuMeHeHus, npocum Bac obpaTtuTbea k Beb-canTy
Hanoroson Cnyx6bl CLUA (http://www.irs.gov).

If you have guestions regarding the operation of the law and its application, please refer to the website of the United States Internal Revenue
Service (http://www.irs.gov).

2. WHO®OPMALUMA ONA 3ANONHEHMA YACTU 1 BOMPOCHUKA/ INFORMATION FOR FILLING OUT PART 1 OF THE
QUESTIONNAIRE

OpraHu3auns sBnseTca «PUHaAHCOBBIM MHCTUTYTOM» AN uenen FATCA, ecnun oHa COOTBETCTBYET KPUTEPUAM, YKa3aHHbIM HIDKE.
An organization is a "financial institution" for FATCA purposes if it meets the criteria specified below.

Ecnn opraHu3aums cooTBeTCTBYET KpuUTEpUsSM (MHAHCOBOIO WHCTWUTYTa, OHa [AOMkHa BbINONHATL Tpebosanma FATCA. B cnyyae
BO3HVKHOBeHMs y Bac BonpocoB no cratycy yyactus opraHmsaumm B FATCA, Mbl pekomeHagyem Bam obpaTutbcsa K Ballen topugnyeckomn
cnyx6e unv IopuanveckUM KOHCyINbTaHTaMm 3a pa3bsACHEHNEM.

If an organization meets the criteria of a financial institution, it must comply with the requirements of FATCA. If you have questions about the
organization’s FATCA participation status, we recommend you to contact your legal office or legal advisers for further clarification.

1. BaHkoBckas opraHmsaums/ Banking institution

Onsa uenen FATCA opraHu3aumsi npusHaeTcs «baHKoBCkon opraHusaumen» (Depository Institution), ecnu Takas opraHvM3aumsi B pamMmkax CBOew
06bIYHON AeATENbHOCTU NPUHUMAET BKIafbl UMW MHbIE OCYLLECTBRSIET CXOXWe BUAbl MHBECTUPOBAHWS (Hanpumep, AeHEeXHble cpeacTBa Ha
BPEMSI) U pe2ysIsiPHO 3aHVMAETCs OAHUM UM HECKOSbKUMUN BUAAMU OeATENBHOCTMU, NEPEUNCIIEHHBIMU HUXKE:

For the purposes of FATCA, an organization is recognized as a "Depository Institution" if such an organization accepts deposits or otherwise
makes similar investments (for example, cash for certain period of time) and is regularly engaged in one or more activities listed below:

e  BblJada kpeguToB (3anmoB)/ granting of credit facilities (loans);

e MOKynKa, Npoaaxa, AMCKOHTUpOBaHWe AebUTopcKoW 3a0MKEHHOCTU, 3a40MKEHHOCTW, BO3HUKAIOWEN U3 KOMMEPYECKoro kpeauTa,
OONroBbIX 00653aTenbCTB (HOT), NEPEBOAHBLIX BEKCENEW, YEKOB, aKLeNTOBaHHbIX BEKCErNen U MHbIX JONroBbiX AoKymeHToB/ buying,
selling, discounting receivables, debts arising from a commercial loan, debt obligations (notes), bills of exchange, checks, accepted
bills of exchange and other debt instruments;

. BblJa4a aKkkpeauTUBOB M Heroumaums Bekcenel/ issuance of letters of credit and negotiation of bills of exchange;

e npepocTaBneHne huayumapHbIX YCIyr Unm ycryr no gosepuTensHoMy ynpasneHnuto/ the provision of fiduciary or trust management
services;

. npegocTaBrneHve MHaHCPOBaHNA ANS COBEPLUEHWs CAENOK C MHOCTpaHHom BamtoTon/ provision of financing for foreign exchange
transactions;

. 3aKMYeHne [OroBopoB (PMHAHCOBOW apeHabl, NpuobpeTeHus 1 peanusaumm MMYyLLECTBA, SIBNSIOLLErocsi NpeaMeToM (hrMHaHCOBON
apeHgbl/ the conclusion of financial lease contracts, the acquisition and sale of property being the subject of a financial lease.

lMpumep opeaHu3ayuu, coomeememsytouieli ykazaHHbIM KpUmMepusim: MUKPOOUHaAHCOBbIE OpraHn3aLnn, KpEAUTHBIE KoonepaTuBbI.
Example of organization that meets the specified criteria: microfinance organizations, credit cooperatives.

UckmtoueHusi: KoMnaHusi He Npu3HaeTcsl OCYLLECTBMSIOLEN YKa3aHHYIO BbIlle AEATENbHOCTb, aHanorMyHyto GaHKOBCKOW B criyvae, ecnu:
Exemptions: The company is not recognized as carrying out the above activities, similar to banking in the event that:

e KOMMaHWs NPUHUMAaET aBaHChl (AENO3UTbI) UMW UHbIE aHANOrMYHblE CYMMbl UCKITIOUUTENBHO B KAYeCTBE 3arora Unu obGecrneyveHnst Kakmux-
nmbo 06a3aTenbCTB nuua, NpPeaoCcTaBUBLLETO aBaHC (OEerno3uT) UM APYrol aHanorMyHoW MHCTPYMEHT MO AOroBopam Kyniv-npoaaxw,
apeHapbl UM UHBIM aHamnorMyHbIM [OroBOpaM, 3aKMOYEHHBIM MeXay KOMMaHWen U NULoM, NpefoCTaBMBLLMM Oeno3nT (aBaHc) (mpumep:
JU3UH208ble opeaHu3ayuu);
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the company accepts advance payments (deposits) or other similar amounts solely as collateral or securing any obligations of a person
who provided the advance payments (deposit) or other similar instrument under the contracts of sale, lease or other similar agreements
concluded between the company and the person who provided deposit (advance payment) (example: leasing organizations);

. npuBnekaeT 3ariMbl Ha OCYLLLECTBIIEHNE OCHOBHOWN HE(UHAHCOBOW AEATENbHOCTM (pumep: 1omMbapohbl).
attracts loans to carry out major non-financial activities (example: pawnshops).

2. [leATenbHOCTbL NO y4eTy U xpaHeHuio dmHaHcoBbIx aktuBoB (Holding financial assets for others as a substancial portion of
business)/ Activities for accounting and storage of financial assets (Holding financial assets for others as a substantial portion of

business);

OnpedeneHue/ Definition

[ns uenen FATCA opraHusaums npu3HaeTcs Aeno3uTapHON opraHm3aumein, ecnm Bblpyyka opraHm3aumum oT OCYLLECTBNEHNA AeATENbHOCTM Mo
yyeTy 1 XpaHeHuio PNHAHCOBbLIX aKTUBOB B MHTEpecax ApYrnx fnvu U OKa3aHWIo CBA3AHHbLIX C 3TUM (DMHAHCOBBIX YCIyr, paBHa Unu NpesbllLaeT
20% oT obLLew BbIPYYK/ OpraHusauum 3a Nepuog, CyLLecTBoBaHuUs, Nnbo 3a nepuod NpeaplayLLmx Tpex KaneHaapHbIx neT.

For the purposes of FATCA, an organization is recognized as a custody organization, if the organization’s revenue from accounting and custody
of financial assets in the interests of other persons and the provision of related financial services is equal to or exceeds 20% of the
organization’s total revenue during the period of its existence, or during the previous three calendar years.

K ycnyram komMmnaHum no y4eTy v XpaHeHWUo (O1HAHCOBbLIX aKTUBOB, B TOM YNCE, OTHOCSITCS:
The company's services for accounting and storage of financial assets, inter alia, include:
e BefeHve Aeno3nTapHoro yyeta chuHaHCoBbIX akTuBoB/ depository accounting of financial assets;
. BedeHue yyeTa onHaAHCOBbLIX aKTMBOB Ha creumarnbHbIX cdeTax/ accounting of financial assets on special accounts;
. OCYLLECTBIIEHME MO MOPYYEHUIO KIIMEHTA CAENOK No peanusauun rHaHCOBbLIX akTMBOB/ transactions on the sale of financial assets
on behalf of the client;
. npefocTaBreHve KpeanToBaHns Ha Nokynky dmHaHcoBbix aktueos/ lending for the purchase of financial assets;
e MpefocTaBneHue KOHCYNbTauMOHHbIX YCIyr B CBSI3W C akTVBaMW, KOTOpble y4YMTbIBaOTCSA opraHnsaumeri/ providing consulting services
in connection with assets that are accounted for by the organization;
e  OCYLUECTBIMEHME KIUPUHTa UM pacyeToB No 06s13aTenbCTBaM, CBsi3aHHbIM C (huHaHCOBbIMM akTuBamu/ clearing or settlement on
liabilities related to financial assets;
. MHas aHanornyHas aesatensHocTh/ other similar activities.

BHoBb CO3[aHHaA opraHusauumsa, He mnmerowlas Kakon-nnbo NCTOpUN, KOTOpada B KayveCcTBe OCHOBHOrNo Bumaa OeATeNnbHOCTU OCyllecTBrdeT
AeATEeNbHOCTb NO OepXXaHUKo q:)I/IHaHCOBOI'O aKTmBa B MHTepecax OAHOro UnnM HEeCKONbKUX Nnuu, B cny4Yae, ecnn opraHusauua oxugaeTt, 4To
BbIpy4Kka OT COOTBETCTBYIOLLMX YCIyr KOMNaHum, 6yaet pasHa unu npesbicuT 20% OT 0bLLe BbIPYyYK/ KOMNaHWW.

A newly created organization that does not have any history, which carries out major activities to hold a financial asset in the interests of one or
several persons, in case the organization expects that the revenue from the relevant services of the company will be equal to or exceed 20%
from the total revenue of the company.

[na ueneit pacyeTa BbIpyYKM OT OCYLLECTBIIEHUS] OESTENbHOCTU MO AepXaHWio (PUHAHCOBbLIX aKTUBOB YYUTHLIBAOTCA CReaylolime Buabl
noxopos/ For the purpose of calculating the proceeds from the holding of financial assets, the following types of income are taken into account:

e  [O0OXOA4 OT Oeno3uTapHblX YCRyr, BKMoYas 4oXoA4 OT XpaHeHus u obcnyxumBaHus cyeTos/ income from custody services, including
income from the storage and maintenance of accounts;

e  KOMWCCUM 3a COBEpLLEHME onepaumii ¢ LeHHbIMK Bymaramu/ commissions for transactions with securities;

e [10XO[ OT NPeoCTaBleHVs KpeanuTa KNMeHTam Ansi COBepLUEHUs onepaumin ¢ PMHAHCOBLIMU akTUBaMU, HAaXOOSLLMMUCS Ha XpaHEHUN
B AlenosnTapumn unm npnobpeTeHHbIMM 3a c4eT Takoro kpeautal income from the provision of credit facilities to clients for transactions
with financial assets held in custody with the depositary or acquired through such a loan;

e  [O0OXOA4 B BUAe pasHuL Mexay Kypcamu MOKymKu U npogaxu cuHaHcoBoro aktueal income in the form of differences between the
purchase and sale rates of a financial asset;

. BO3HarpaxaeHue 3a ycryrv no npefocTaBneHnio MHaHCOBbIX KOHCYNbTaUuA 1 ycrnyr no npoBeAeHuo pacyeTos/ remuneration for
financial advisory and settlement services.

lMpumep opeaHu3ayuu, coomeemcmeyruweli yKka3aHHbIM KpumepusiM: Leno3nTapui, cneuvanusvmpoBaHHbii geno3utapuii./ Example of
organization that meets the specified criteria: depository, specialized depository.

UcknroveHusi: peectpoaepxatenu/ Exemptions: registrars.

3. MuBecTMUMOHHaA AeaTenbHOCTL/ Investment entity

OpraHu3aumst nNpusHaeTcs «UMHBECTULMOHHOWM KomnaHueln» (Investment Entity) B uensx FATCA, ecnu oHa COOTBETCTBYeT OOHOMY W3
KPUTEPUEB, YKa3aHHbIX Huxe™:
An organization is recognized as an "Investment Entity" for FATCA purposes if it meets either of the criteria specified below”:

1. B kauecTBe OCHOBHOrO B1aa CBOEN AeATeNnbHOCTU opraHusauua B MHTepecax Unu no NopyvyeHuto KnmeHTa ocyLecTsndaeT oauH U3
crneayruwunx BnaoB OeATeNIbHOCTU:

4 §1.1471-5(e)(4) (i)
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As the main type of its activities, the organization performs one of the following activities for the benefit of or on behalf of a client:

e  TOProBMs WMHCTPYMEHTaMW [EHEXHOro pblHKa (Yekamu, JonroBbiMu obssaTenbcTtBamu, cbeperatenbHbIMU cepTuduKaTamm,
AepuBaTtBamu 1 Np.), MHOCTPaHHOW BanioTON, MHCTPYMEHTamu, OCHOBAHHBLIMU Ha KypcaxX MHOCTPaHHbIX BantoT, NPOLEHTHbIX CTaBKax
1 Pa3nuyHbIX MHAEKCaX; TOProBnsi LLeHHbIMWM Bymaramu unu ToBapHbIMK dblodepcamu;
trading in cash market instruments (checks, debentures, savings certificates, derivatives, etc.), foreign currency, instruments based on
foreign exchange rates, interest rates and various indices; trading in securities or commodity futures;

e  OKasaHve ycnyr rno AOBEepUTENIbHOMY YMpaBreHuio Ha WHAMBWMAYanbHOW OCHOBe NMOO ynpaBrneHue MexaHW3Mamu KOMMeKTUBHbIX
WHBECTULMI; NMN6O
provision of trust management services on an individual basis or management of a collective investment scheme; or

e OKasaHve WHbIX YCryr N0 MHBECTUPOBaHWIO, aAMUHUCTPUPOBAHMIO MW YNPaBNEHUIO AEHEXHbIMU CPeAcTBamMmy MM (OMHaHCOBbLIMU
aKkTMBaMmn (MOHSATVE (DMHAHCOBbLIX aKTMBOB AMNSA Lenen TOMKOBaHWA TEePMUHA «MHBECTULMOHHAs KOMMaHWSI» PacKpbiTO HUXE B
HacCTosLLEeN CEKLMM) B UHTepecax TPeTbuX nuu,.
provision of other services for investing, administering or managing cash or financial assets (the concept of financial assets for the
purposes of interpreting the term “investment company” is disclosed below in this section) in the interests of third parties.

2. OCHOBHOW 4acTbi0 BbIPyYKM OpraHu3aumMn SBMSIETCS Bblpyyka OT WHBECTUPOBAHWS, PEUHBECTMPOBaHWSA WU TOProBnu (hMHaHCOBbLIMMW

aKkTnBamm (onpepeneHne UHaHCOBbIX aKTUBOB CM. HUXE), U Takas opraHusauus ynpasnsieTcs ApYro opraHusauuen, Kotopas SBnsieTcs
GaHKOM, Aeno3vTapuem, CTPaxoBOW WIN XONAMHIOBOW KOMMAHWEN WUNU KOMMaHWEWN, onucaHHoi B n. 1 Bbiwe. [pu 3ToM opraHusauus
cyMTaeTCsl HaxoAsiLencs NoA, ynpaBneHWeM Opyron opraHvM3aunmn, ecnm nocnefHsis HanpsMy UM Yyepes TpeTbe NULO OCYLLECTBISET B
OTHOLLUEHWM YNPaBMSIEMO OpraHu3aumn 4esTenbHOCTb, ON1caHHyto B N. 1 BbiLe.
The main part of the organization's revenue is the receipts from investing, reinvesting or trading in financial assets (see the definition of
financial assets below), and such organization is managed by another organization that is a bank, depository, insurance or holding
company or company described in paragraph 1 above. An organization is considered to be under the control of another organization if the
latter, directly or through a third party, carries out the activities described in paragraph 1 above with respect to the organization being
controlled.

3.  OpraHusauus sBnsieTcs MexaHu3MOM KOMMEKTUBHbIX UHBECTULMIA, NaeBbiM (hOHAOM, BupxeBbiM (POHAOM, (DOHAOM MPSIMbIX UHBECTULINNA,
XeX-pOoHAOM, BEHYYPHbIM (POHAOM, (POHAOM MO BbIKYMy KOHTPOMBLHOTO MakeTa akuuin 3a cyeT kpeauTa, Wnu APYrM aHanorvyHblm
MeXaHW3MOM WHBECTUPOBaHUS, CO34aHHbIM C LEnbl0 OCYLLECTBIIEHUs OnpedeneHHON MHBECTULMOHHOW cTpaTerMn no TOproene,
WHBECTUPOBaHUIO, PEMHBECTUPOBAHMIO UM TOProere (hMHaHCOBLIMU akTUBaMMU.

The organization is a collective investment scheme, a mutual fund, an exchange-traded fund, a private equity fund, a hedge fund, a
venture fund, a fund to buy out a controlling stake from a loan, or another similar investment mechanism created with the aim of
implementing a certain investment strategy for trading and investing , reinvesting or trading in financial assets.

4.  WHBEeCTUUMOHHbIE KOHCYNbTaHTbI/ Investment Advisors.

YkasaHHas Bbllle AeATeNnbHOCTb pacCcMaTpyBaeTCs Kak OCHOBHasi, eCrn Bbipyyka OpraHv3aumy OT Takon AesTenbHocTu coctasnset 50% wnm
6onee ot obLyel BbIpyYkM opraHmsaumm nubo 3a nepvod Tpex NneT, 3akaHumsawwmiica 31 aekabps roga, NpefLecTBYIOLLEro TeKyLemy rogy,
nmBo 3a Nepuos CyLLIECTBOBAHNS OPraHM3aLmm (B 3aBUCUMOCTH OT TOrO, KaKoii CPOK siBnsieTcs Gornee KopoTkim)®.

The above activities are considered as primary if the organization’s revenue from such activities is 50% or more of the organization’s total
receipts either for the three-year period ending December 31 of the year preceding the current year or for the period of organization’s existence
(depending on which is shorter).

drHaAHCOBLIMM aKTUBaMM NPU3HaKTCA UEeHHble 6ymarm, [onu y4yactua B NapTHepCTBaXx, 6v|p)1<eBb|e TOBapbl, KOHTPAKTbl Ha HOMWHanNbHYHO
OCHOBHYK CyMMYy (KOHTpaKTI:I, npegycmartpuBaroLlme BbinnaTtbl CyMM, onpegensaeMblX Kak KOC-)d)d)I/ILWIeHT OT HEeKMX YCNOBHbIX CYMM, KOTOpble
dhakTMyecku cTopoHamu Apyr Apyry He npepgocrtasnstoTcs (notional principal contracts)), JoroBopbl cTpaxoBaHWUs, aHHYUTETHbIE CTPaxoBble
porosopbl unn nmobon BuA MHTEpeca v npaea (Bkovasa dbrovepc, hopsBapa U ONUMOH) Ha LieHHyto Bymary, Aonio B NapTHEpCTBe, bupxeBoM
TOBape, KOHTPaKTe Ha HOMUHAsbHYHO OCHOBHYIKO CyMMY, IOrOBOPE CTPaxoBaHUA, aHHYUTETHOM /J,oroaopee.

Financial assets include securities, participation interests in partnerships, exchange-traded commodities, contracts for a nominal principal
amount (contracts involving payments of amounts determined as a ratio of certain conditional amounts that are not actually provided by the
parties to each other (notional principal contracts)), insurance contracts, annuity insurance contracts or any kind of interest and rights (including
futures, forwards and options) for a security, a stake in a partnership, exchange-traded commaodity, a contract for a nominal principal amount, an
insurance contract, an annuity contract’.

BHOBb co3gaHHas opraHvaaumsi, y KOTOPOM HET UCTOPWUM AeATENbHOCTW, pacCMaTpUBaEeTCs Kak opraHu3aumsi, KotTopasi B KayecTBe OCHOBHOIO
BMAa [EeATENbHOCTM OCYLUECTBRSIET WHBECTUMLMOHHYIO [esTeNbHOCTb, B Chyyae, €cnyv opraHusaums OoxupaeT, 4TO Bblpydka oOT
COOTBETCTBYIOLLMX YCIYT OpraHn3aLms GyaeT pasHa unu npesbicuT 50% oT 06LLeit BLIPYUKM OpraHM3aums o,

A newly created organization that does not have a history of activity is considered as an organization whose core business is investment
activities, in case the organization expects to generate revenues from its corresponding services that will be equal to or exceed 50% of the total
revenue of the organization.

Mpumep opraHmMsaummn, COOTBETCTBYIOLEN YKa3aHHbIM KpUTepusiM: OpokepcKkMe opraHusaumu, WHBECTULMOHHblE oHABI  (BKMOYas
HerocyfapCTBEHHbIE MEHCUOHHbIE POHAbI), OpraHu3aumn, KoTopble (PYHKLUMOHMPYIT Kak UHBECTULMOHHBIM (DOHA, YNpaBnsalowmne KOMMaHUu.
Example of organization that meets the specified criteria: broker organizations, investment funds (including non-state pension funds),
organizations that function as an investment fund, management companies.

5 §1.1471-5(e)(4)(iii)(A)
© §1.1471-5(e)(4)(ii)
7 §1.1471-5(e)(4)(ii)
8 §1.1471-5(e)(4)(ii)(B)
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UcknroveHust: oHAbl, KOTOpPble UHBECTUPYIOT HerocpedcmeeHHO 8 obbekmbl Hedsuxumocmu./ Exemptions: funds that invest directly in real
estate.

4. XonguHroBble KOMNaHUKU U Ka3Hayenckue LeHTpbl/ Holding companies and treasury centers

OpraHu3aunsa npu3HaeTcs «XONAUHIOBON KoMnaHuen», ecnu/ An organization is recognized as a "holding company" if:

. OcHoBHasi AeATenbHOCTb OpraHM3aLum cBsidaHa ¢ BnageHnem (NpsiMbiM UM KOCBEHHBLIM) BCEX UMM 4acTu akumii, oaHOW unu Gonee
opraHv3aumii-y4acTHUL, rpynnbl;

The main activity of the organization is related to the ownership (direct or indirect) of all or part of the shares of one or more
organizations participating in the group;

e [lapTHepcTBa (M Apyrme HekoprnopaTuBHble 06pa3oBaHKA) PacCMaTpMBAIOTCA B KaYeCTBE XOMNAMHIOBOW KOMMaHUW, €Crn OCHOBHas
AesATenbHOCTb NapTHepCcTBa 3akniovaeTcs Bo BrnageHun Gonee 50% romocoB (voting power) n ctoumocTtu (value) B rornoBHoON
KoMnaHuu kakor nmbo rpynnel (common parent corporation).

Partnerships (and other non-corporate entities) are considered as a holding company if the main activity of the partnership is to own
more than 50% of the voting power in a common parent corporation.

«KasHayelckuM LEHTPOM» TMpU3HaeTCs OpraHu3aumusi, Ybsi OCHOBHasi OEATEnbHOCTb CBs3aHa C WHBECTUPOBAHWEM, XE)KUPOBaHMEM W
dmHaHCHpPOBaHMEM CAENOK C y4acTVeM YNEeHOB rpynmnbl AaHHOW OpraHM3auuy Wnu caenok B MHTepecax YneHoB rpynrbl AaHHOW opraHu3aumn
ons uenen:

The "Treasury Center" is recignized as an organization if its main activity is related to investing, hedging and financing transactions involving
members of the group of the organization or transactions in the interests of the members of the group of the organization for the purposes of:

e yMNpaBneHWUs pUckamu U3MEHEHUs! YPOBHS LieH UMK Kypca BartoT B OTHOLLUEHUM MMYLLECTBA rpynmnbl Unu nioboro ee YneHa;
risk management of changes in the level of prices or exchange rates in relation to the property of a group or any of its members;

e yMNpaBneHUs pUCKaMn U3MEHEHUs! MPOLIEHTHbIX CTABOK, YPOBHS LIEH UMW Kypca BarnioT B OTHOLUEHUM 3aUMCTBOBAHWIA rpynnbl (Mnv
no6oro ee YNeHoOB), NOMy4YEHHbIX UMW NoANexXalumx nonyyYeHuio B byayluee;
managing the risk of changes in interest rates, price levels or exchange rates in relation to group borrowings (or any of its members)
received or to be received in the future;

e  yMNpaBMeHUs pUCKaMW U3MEHEHWS MPOLIEHTHbIX CTABOK, YPOBHSI LIEH UMW Kypca BamnioT B OTHOLLEHUM aKTMBOB MM 0683aTenscTs,
noAanexaLiyx oTpaxeHuio B MHAHCOBOW OTHETHOCTU rpynnbl UK noboro ee uneHa;
managing the risk of changes in interest rates, price levels or exchange rates in relation to assets or liabilities to be reflected in the
financial statements of the group or any member thereof;

e ynpaBneHust 060pOTHBLIM KanuTanoMm rpynmnbsl Unu noboro ee YneHa NyTem MHBECTUPOBAHWUS UMW TOProBNN UHAHCOBLIMW aKTMBaMM
OT UMEHU U1 3a CHET Ka3HaYeNCcKoro LieHTpa UM COOTBETCTBYIOLLErO ee YreHa rpynnbl; unm
managing the working capital of a group or any of its members by investing or trading in financial assets on behalf of and at the
expense of the treasury center or its corresponding group member; or

e npuBneveHus/NpesocTaBneHns 3anMoB Ans Nobon KomnaHum rpynnel (Mnu nioboro ee YnexHa).
attracting/providing loans for any company of the group (or any its member).

OpraHusaumy - XOnAWHIOBble KOMMaHUM W KasHayeWckue LEHTPbl MPU3HATCA «(UHAHCOBLIMM WMHCTUTYTamu» B uensx FATCA, ecnu:
Organizations - holding companies and treasury centers are recognized as “financial institutions” for FATCA purposes if:
e OpraHvsauusi BXOAWUT B rpynny, B KOTOPYyl BXOAMT OaHK, [eno3uTapHasi opraHu3auus, WHBECTULMOHHAsi KOMMaHwus, CTpaxoBast
KomnaHus (koTopasi ABNseTc (OMHaHCOBLIM MHCTUTYTOM); U
the organization belongs to a group that includes a bank, a custody organization, an investment company, an insurance company
(which is a financial institution); or
e OpraHu3aumsi Co3gaHa B CBS3W C MCMOMb30OBaHWEM MEXaHM3MOB KOMNEKTUBHBIX MHBECTULMIA, naesoro doHaa, bupxxesoro doHaa,
doHAa NPAMbIX MHBECTULMIA, XemK-poHaa, BeHYypHOro dhoHaa, dhoHAa no BblKyMy KOHTPOMbBHOIO NakeTa akuuWii 3a cHeT KpeauTa unm
ApYroro aHanormyHoro MexaHuaMa WHBECTUPOBAHMWS,, CO3[4aHHOMO C LEMNbl0 OCYLUECTBMEHUS OnpedeneHHON WHBECTULMOHHOMN
cTparternu.
the organization was created in connection with the use of collective investment schemes, a mutual fund, an exchange fund, a direct
investment fund, a hedge fund, a venture fund, a fund for buying out a controlling stake from a loan or other similar investment
mechanism created for the purpose of implementing a certain investment strategy.

lMpumep opeaHusayuu, coomeemcmeytouwjell yKa3aHHbIM KPUMEPUSM: KOMMAaHUM CheumanbHOro HasHaYeHWsl, XOnAWHroBble KOMMaHuw./
Example of organization that meets the specified criteria: companies of special purpose, holding companies.

UcknodeHusi: opeaHu3ayuu, 3apeaucmpuposaHHble 8 CTpaHax, 3aKIiouYMBLLMX MEXNpaBuTenbCTBEHHOe cornaweHue ¢ CLWA no FATCA no
Mogenn 1. YnonHoMOYeHHble rocyapCTBEHHble OpraHbl TakUX CTPaH Kak paeusio UCKIIOYaloT XOMAWMHIOBblE KOMMNAHWM U Ka3Havewckue
KOMMNaHWM U3 KaTeropnn «PUHaHCOBOrO MHCTUTYTax.

Exemptions: organizations registered in countries that have entered into an intergovernmental agreement with the United States on FATCA
under Model 1. Authorized state bodies of such countries, as a rule, exclude holding companies and treasury companies from the category of
“financial institution".

5. Insurance company

[nsa uenen FATCA opraHv3aumsi Npu3HaeTcsl «CTPaxoBOW KOMMaHUEN», eCliv OHa YI0BMNETBOPSAET CrieayoLwmnM npu3Hakam:
For the purposes of FATCA, an organization is recognized as an “insurance company” if it satisfies the following criteria:

e [leATenbHOCTb OpraHusauuu perynupyeTcsi B kayecTBe CTPaxoBOW B XOTA Obl OAHOW M3 tOPUCOMKUMIA, B KOTOPOW OpraHusauus
OCYLLLECTBNAET CBO AeSATENbHOCTD;
The organization's activities are regulated as insurance in at least one of the jurisdictions in which the organization operates;

e  OpraHusauusi npegnaraet CTpaxoBble MPOAYKTbl, KOTOpble MpeaycMaTpuBaloT BbINNaty ebikynHol cymmbl (cash value) wunm
aHHyumemHble nnamexu,
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the organization offers insurance products that provide for the payment of the redemption amount (cash value) or annuity payments;

. Bbipyyka opraHv3auum (Hanpumep, AoXo4 OT MPEMUA N MHBECTULIMOHHBIN AOXO0A) OT CTpaxoBaHWs, NepecTpaxoBaHNs N aHHYUTETHbIX
[OroBOPOB 3a NOCNeAHWI KaneHaapHbIn rof npesbicuna 50% oT obLuei BbIpyyku 3a Takom rof,;

The revenue of the organization (for example, income from premiums and investment income) from insurance, reinsurance and
annuity contracts for the last calendar year exceeded 50% of the total revenue for that year;

e OO6was cymMma akTMBOB OpraHM3auun, WCNONb3yeMbiX Ans OCYLIECTBNEHWA CTPaxoBOW [AesATenbHOCTW, [AeATenbHOCTU Mo
nepecTpaxoBaHUO W AEATENbHOCTM MO aHHYWTETHbIM [OroBopaM, 3a MOCNeAHW KaneHgapHbIi rof npesbicuna 50% ot obuen
CYMMbI aKTVBOB 3a TaKoM rof B 1060 MOMEHT Takoro rogap;

The total amount of the organization’s assets used for carrying out insurance, reinsurance activity and annuity contracts for the last
calendar year exceeded 50% of the total assets for that year at any time of that year.

lMpumep opeaHu3ayuu, coomeemcmesyrowell yKa3aHHbIM KPUMEPUsIM: CTPaxoBble OpraHvW3auuun, OCYLLECTBMSIOLIME CTPaxoBaHUE XWU3HW.
Example of organization that meets the specified criteria: life insurance companies.

3.

NH®OPMALNA ONA 3ANOJIHEHUA YACTU 3 BONMPOCHUKA/ INFORMATION TO FILL OUT PART 3 OF THE QUESTIONNAIRE

Kateropuu topuanyeckmx nuu, UCKMOYEHHbIX N3 COCTaBa crneunanbHO yKa3aHHbIX HanoroBbix peavaeHTos CLUA:
Categories of legal entities excluded from specially designated US tax residents:

1. | AmepukaHckas Kopriopauusi, akuuu, KOTOpbIX PerynspHoO KOTUMPYIOTCA Ha OAHOW unu Gonee opraHu3oBaHHOW Gupxe
LieHHbIX Bymar.

An American corporation whose shares are regularly listed on one or more organized stock exchanges.

2. | AmepukaHckas KOMMaHUa MW Koprnopaumsi, KoTopasi BXOAUT B paclUMpeHHyt addunmpoBaHHyto rpynny KoMnaHum
n/mnu koprnopaumu, ykasaHHOW B NpeablayLLeM NyHKTe.

An American company or corporation that is a part of an extended affiliate group of a company and/or corporation
referred to in the preceding paragraph.

3. | AmepukaHckas opraHusaums, ocBoboXAeHHas OT HanoroobnoxeHus cornacHo cekuun 501 (a), a Takke NEHCUOHHbIe
hoHAbI, onpeaeneHne KOTOpbIX ycTaHoBMNeHo cekumen 7701(a)(37) HK CLUA.

An American organization exempt from taxation under section 501 (a), as well as pension funds, the definition of which
is set out by section 7701 (a) (37) of the US Tax Code.

4. [ocypapcTtBeHHoe yupexaeHne unm areHTcTeo CLUA n ero goyepHune opraHmsaumu.

US government institution or agency and its subsidiaries.

5. Tlo6on wrat CLA, Okpyr Konymbus, nogkoHTponbHble CLUA Tepputopum (AmepukaHckoe Camoa, Tepputopus N'yam,
CeBepHble MapuaHckue o-Ba, Nyapto Puko, AmepukaHckue BupruHckue o-Ba), nx nioboe nonuvtnyeckoe otaerneHve
AaHHbIX Unn Moboe areHTCTBO Ny Apyroe obpasoBaHve, KOTOPoe UMW CO3AaHO N NMOMHOCTLIO UM NPUHAANEXNT.
Any US state, District of Columbia, US-controlled territories (American Samoa, Guam Territory, Northern Mariana
Islands, Puerto Rico, US Virgin Islands), any their political data department or any agency or other entity that they have
created or completely own.

6. AmepukaHckun OaHK B COOTBETCTBMM C onpegeneHnem cekumm 581 Hanorosoro Kogekca CLUA (6aHkoBckue 1
TPacToBble OpraHM3auuK, CyLLEeCTBEHHYI0 YacTb OGM3Heca KOTOpbIX COCTaBMnseT Npuem Aeno3vUTOB, Bbihaya KpeauToB
Unu npegocTtaeneHne uayLMapHbIX YCryr U KOTOPble MMEIOT COOTBETCTBYHOLLYIO MULIEH3WIO).

A US bank in accordance with the definition of section 581 of the US Tax Code (banking and trust organizations, a
substantial part of whose business is deposit taking, lending or providing fiduciary services and which have a
corresponding license).

7. AMEPUKAHCKUIN UHBECTULIMOHHBIA (OOHA, HEOABMXKUMOCTU, ONpedeneHHbI B COOTBETCTBUM C cekumen 856 HanoroBoro
Kopekca CLUA.

US Real Estate Investment Fund, defined in accordance with Section 856 of the US Tax Code.

8. AmepuKkaHckas perynupyemas MHBECTULMOHHAs KOMMaHWs, COOTBETCTBYIOLWAs onpeaeneHuo cekumn 851 Hanorosoro
Kopekca CLUA vnu nio6as komnaHvs, 3apernctpmposaHHas B Komuccun no LeHHbIM Bymaram v bupxam.

An American regulated investment company that meets the definition of Section 851 of the US Tax Code or any
company registered with the Securities and Exchange Commission.

9. | AMepuKaHCKU MHBECTULMOHHBIA choHa (common trust fund) B coOTBETCTBMM C OnpedeneHveM, copepxaliumMmcs B
cekummn 584 Hanorosoro Kogekca CLUA.

American investment fund (common trust fund) in accordance with the definition contained in section 584 of the US Tax
Code.

10. | AmepuKaHCKuiA TpacT, OCBOOOXAEHHBIA OT HanoroobnoXeHust cornacHo cekuun 664 (c) (nonoxeHne AaHHON CEKLUM
KacaloTcs TpacToB, CO3[AaHHbIX ANs 6naroTBOpUTENbHbIX Lienen).

American Trust exempt from taxation under section 664 (c) (the provision of this section concerns trusts created for
charitable purposes).

11. | AmepuvKaHCKUA aunep LeHHbIMM Oymaramu, ToBapamu OGvpXeBOW TOProBnv, uUnu gepuBatuBaMu (BKOYas Takue
WHCTPYMEeHTbI Kak dblodepchl, dhopBapAbl X OMUMOHbI), KOTOPbIA 3apercTpupoBaH B kKa4yecTBe Aunepa B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHusiMM 3akoHopatenscTea CLUA.

US dealer in securities, commodities, or derivatives (including instruments such as futures, forwards X options), which is
registered as a dealer in accordance with the requirements of US law.

12. | AmepukaHckue 6pokepbl (KOTOpble MMEIOT COOTBETCTBYHIOLLIYIO FNULIEH3MIO).

American brokers (having the appropriate license).
13. | AmepuKaHCkuiA TpacT, OCBOGOXAEHHBIA OT HanoroobnoxeHusi cornacHo cekuum 403(b) Hanorosoro Kogekca CLUA

(TpacTbl, co3aaHHble Ans COTPYAHMKOB OpraHn3auvm, yAOBeTBOPSIOLLME onpeaerneHHbIM KpuTepusm) n cekuym 457 (g)
(TpacTbl, co3aaHHbIe ANS BbiNnaTbl KOMNEHCAUNUn COTPYAHMKaM rocyAapcTBeHHbIX opraHnsaumin CLLA.

The US Trust is exempted from taxation under section 403 (b) of the US Tax Code (trusts created for employees of an
organization that meet certain criteria) and sections 457 (g) (trusts created to pay compensation to employees of US
government organizations.
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4.

NH®OPMALNA ONA 3ANOJIHEHUA YACTU 4 BONMPOCHUKA/ INFORMATION TO FILL OUT PART 4 OF THE QUESTIONNAIRE

4.1. OpraH13auus, akLiMm KOTopoi obpallarTc Ha OpraHM3oBaHHOM pbIHKE LieHHbIx 6ymar/ An organization whose shares are traded
on an organized securities market

OpraHn3auumsi, Npu3HaeTcs opraHusaumsl, akuumM KoTopoil obpaluaiTcs Ha pblHke UeHHbIx Bymar (publicly traded entity), npu cobniogeHun
CreayioLLmnX YCNoBUiA:

An organization is recognized as organization whose shares are traded on the securities market (publicly traded entity) subject to the following
conditions:

1.

AKUMU OpraHn3aumm SOSHKHbI MPU3HaABATLCA «PErynspHO TopryeMbimMm» (regularly traded). [JaHHOe ycroBue BbINOMHAETCS, eCrn B TeYeHWe
kanenaapHoro roaa’:
Shares of an organization must be recognized as “regularly traded”. This condition is satisfied if during a calendar year:

a.

OpvH unn Gonee Knacc akuuii opraHvsaumu, npeacraenstowmin (-ne) 6onee 50% ronocyoWMX akumMii opraHm3aumnm (C y4eToMm Bcex
BbINYLLUEHHbIX KNaccoB akuui), 1 CTOMMOCTb KOTOPOro (-bix) cocTaBnsieT 6onee 50% OT CTOMMOCTM aKUMin OpraHv3auvu, npoLuen
TNIUCTVHT Ha OpraHu3oBaHHOW Gupxe (cooTBeTCTBYeT (-10T) TpeboBaHMAM K MUCTUHIY opraHu3oBaHHOW Bupxu, listing requirements);
One or more classes of organization's shares, representing more than 50% of the organization’s voting shares (including all issued
classes of shares), and whose value is more than 50% of the organization’s shares, was listed on the organized stock exchange
(complies with listing requirements of an organized exchange);

B oTHOLWEHMM KaXxgoro knacca akuui, yaooeneTtsopstoLero tpebosaHusim k nuctuHry (listing requirements), BelNonHATCSA cneayolimne
yCInoBusi:
For each share class meeting the listing requirements, the following conditions should be satisfied:

. C AaHHLIMU aKUMsSIMU COBEepLUanunCb CAENKW Ha OpraHu3oBaHHON Bupe B TeyeHMe Kak MUHUMYM 60 OHel B TeyeHue
npeaplayLiero roga (3a UCKIYEHNEM CryyaeB, Koraa KonmyecTBO Takmx CAenok MUHUMarnbsHo10);
deals were made with these shares on an organized exchange for at least 60 days during the previous year (unless the
number of such transactions is minimal);

. obLLee KoNMYeCcTBO akuuii, C KOTOPbIMU COBEPLLIANNCH CAEMNKU HA OpraHM3oBaHHOW GUpxe, B TeYeHue npeabiayLero roaa,
cocTaBnsieT kak MHUMYM 10% OT cpefiHero Yncna akumii, BbiMyLEHHbIX (SMUTUPOBAHHBIX) B A@HHOM Knacce.
the total number of shares involved in transactions on an organized exchange during the previous year is at least 10% of
the average number of shares issued in this class.

Mpu aTom FATCA ycTaHaBnuBaeT crieylolme creupanbHble TpeboBaHWsi B OTHOLLIEHWUWN KPUTEPUEB MPU3HAHWUS akuWii «peayrisipHO
mopeayembimux/ In doing so, FATCA establishes the following special requirements with regard to the criteria for recognizing shares
as “regularly traded”:

AKUMWM OpraHusaumii, CoBepLUMBLUNX «NybnuyHoe pasMelleHue akumin» (IPO, SPO) Ha ogHow unu Gonee opraHM3oBaHHbIX BUPXK,
GyayT NPU3HaHbI «PErYNSIPHO TOPTyeMbIMU», ECINN C HUMW NPOBOASITCS CAENKU B TEYEHUe:

Shares of organizations that have made a "public share offering” (IPO, SPO) on one or more organized exchanges will be recognized
as “regularly traded” if transactions are conducted therewith during:

a.

He MeHee 1/6 yacTu OT BCeX AHEW, OCTaBLUMXCS C MOMEHTa npoesefeHua pasMelleHna 00 KOoHUa KaneHapHoro keaprana, B
KOTOpPOM 6bino npounseeneHo I'ly6]'IVILIHoe pasmelleHne; n

at least 1/6 of all days remaining from the time of placement to the end of the calendar quarter in which the public placement was
made; and

He MeHee 15 OHell B TeYEHWEe KaXZOro WX MOCMEeAyloLMX KaneHAapHbIX KBapTanoB, OCTaBLUMXCS [0 KOHUA roga nocne
NpoBeAEHNs pasMeLLEHNS.

at least 15 days during each of their subsequent calendar quarters remaining until the end of the year after the placement.

Ecnu opraHusaums npoBoaMT NyGriMyHoe pasMeLLeHe akumii B 4 KBapTane karieHO4apHoro roaa, Takoi knacc akuuin 6yaet npusHaH
YAOBMNETBOPSIOLLUM KPUTEPUAM PETYIISIPHO TOPryeMbIX akUuii B rogy, B KOTOPOM Obino npousseaeHo nybnmyHoe pasvelleHve, ecnm
C JaHHbIMM aKLMSIMW OCYLLECTBRSNWUCH CAENKN B TeYEHME GOrbLLETO N3 CPOKOB:

If the organization conducts a public offering of shares in the 4th quarter of the calendar year, this class of shares will be found to
meet the criteria of regularly traded shares in the year in which the public offering was made, if transactions were conducted with
those shares during the longer from the following terms:

a.

1/6 yacTun gHelr, OCTaBLUMXCSA A0 KOHLA KBapTarna nocre nposedeHns pasmMellexusi; unu/l/é

of the days remaining until the end of the quarter after the placement; or

9§1.1472-1(c)(1)(i).

10 Onpepenexne «MUHUMAILHOMO KONUYECTBa CAENOK» NPsIMO He ycTtaHoBneHo FATCA. [laHHbI KpUTepuii SBNSeTCS CyObeKTUBHBIM, B CBA3K C YEM Mbl MOHUMAaEM, HYTO ANS YAO0BNETBOPEHNS
[aHHOMY KpUTEPUIO HeoBXO0ANMO, YTOGbI MO aKLIMSIM He MPOXOAMUIIO aKTUBHbIX TOPToB, T.€. B TedeHue 60 AHel OCyLLECTBNANOCh HECKONbKO HeBGombLuMX caernok. Mbl pekoMeHayem
(OMHAHCOBBLIM UHCTUTYTaM 3anpaluvBaTh Y KNMeHTa NoATBepXAEeHUe, YTO akLMM KNeHTa yAoBeTBOPSIOT ykasaHHbIM TpeboBaHusam./ The definition of the “minimum number of transactions” is
not directly established by FATCA. This criterion is subjective, and therefore, we understand that in order to satisfy this criterion, it is necessary that the shares do not undergo active trading,
i.e. during 60 days only several small transactions were carried out. We recommend that financial institutions ask the client for confirmation that the client's shares meet the specified
requirements.
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b. 5 pgHen c momeHTa pasmerleHns/5 days from the date of placement.

2. Knacc akumin npusHaeTcsa perynspHo obpallatoLmMMes B Te4eHne kaneHaapHoro roga, ecnu:
A class of shares is recognized as regularly circulating during a calendar year if:

a. [aHHbIe aKkuWK TOPryloTCs B TEYEHNE TaKoro roga Ha OpraHn3oBaHHOM pblHKe LieHHbIx bymar B CLUA,;
these shares are traded during such a year on the organized securities market in the United States;

b. aunepbl, BbICTynawwine B pPoNin «MapKeTt Merikepa» Mo AaHHbIM aKunsam OCYLLEeCTBNAKT peryndapHoe KOTUpOoBaHWE OaHHbIX
akumn. [unep cuntaetcs MapkeT MeWKepom B TOM cny4ae, eclim OH perynapHoO U aKTUBHO COBepLUaeT CAENKU No npofaxe u
MNOKynKe akumn Yy BnagernbLeB, KOTOPbIe HE ABMNATCA B3auM0O3aBUCUMbIMU.

dealers acting as a “market makers” for these shares regularly quote these shares. A dealer is considered a market maker in the
event that he regularly and actively makes deals on the sale and purchase of shares from owners who are not interdependent.

3. Ecnu ocHOBHOW Lienbio COBEPLUEHUS CAENOK C akuusiMu, SIBMSIETCS YAOBNETBOPEHUE yKa3aHHbIM Bbille KPpUTEPUSIM, TO Takue caernkv He
[OOJDKHbI YUMTLIBATLCA ANSt aHanuaa.
If the main purpose of making deals with shares is to satisfy the above criteria, then such transactions should not be taken into account for
analysis.

Takum obpasom, Knacc akuui He MOXeT OblTb NPU3HaH PerynspHo KOTMPYeMbIM Ha PblHKE LieHHbIX Gymar, ecnn ecTb MPUYUHBI
nonaratb, 4TO TOProBns AaHHbIMM aKLMsSIMU B Ka4eCTBE OCHOBHOW CBOEW Lienv npecriefoBarna CooTBETCTBUE KPUTEPUSAM, YKa3aHHbIM
Bblle AN Uenen Npu3HaHWs akuui perynspHo KOTMpyembiMu. AHAnmOrMyHO, akuuMmu pasmelleHHble B xoge IPO, He moryT GbiTb
NpV3HaHbl YAOBMETBOPSAIOWMMUN KPUTEPUSAM «PErynspHO TOPryemMbiX akuui», ecnv faHHOe pasMmelleHue B KavecTBe OAHOM U3
OCHOBHbIX LieNneii MMernio HamepeHue COOTBETCTBOBATb YMPOLUEHHbIM KpUTEPUSM ANSi NPU3HAHWS BHOBb Pa3MeELLEHHbIX aKuui
KOTMPYyEMbIMU.

Thus, a class of shares cannot be recognized regularly quoted on the securities market if there are reasons to believe that trading in
these shares as its main goal pursued compliance with the criteria outlined above for the purpose of recognizing shares as regularly
quoted. Similarly, shares placed during an IPO cannot be deemed to meet the criteria of “regularly traded shares” if this offering as
one of its main objectives was intended to meet simplified criteria for recognizing newly placed shares as quoted ones.

OpraHu3oBaHHoW bupxen I'IpI/I3HaeTCF|11:/ An organized exchange is:

1. wHocTpaHHasa coHaoBas bupxa, kKoTopas oduumanbHO NpusHaHa, CaHKLUMOHNPOBAaHA U PerynupyeTcs Haa30pHbIM OpraHoOM CTpaHbl, B
KOTOPON OHa pacnofioXeHa, U CTOMMOCTb aKkuuii, TOPryembiXx Ha AaHHom Gupxe, npesbiwaeT 1 mnpg. gonnapos CLUA B TeyeHne
Ka)xgoro u3 Tpex NneT, NpeALllecTBYIOLWMX rogy, B KOTOPOM Npou3BoaMTCA oueHka. K Takol Gupxe MOXeT OTHOCWUTLCS, Hampumep,
Mockosckas bupxa, JloHaoHckas bupxa;

a foreign stock exchange, which is officially recognized, authorized and regulated by the supervisory authority of the country in which it
is located, and the value of shares traded on this exchange exceeds $ 1 billion during each of the three years preceding the year in
which the valuation is made. Such a stock exchange may include, for example, the Moscow Exchange, the London Stock Exchange;

2. HauuoHanbHas doHgoBas bupxa, koTopasi 3apernctpupoaHa B Komwuccum no LleHHbim Bymaram CLUA (SEC) B cooTBETCTBMM C
cekumen 6 3akoHa o PobiHke LleHHbix Bymar ot 1934 roga (15 USC 78f);
the National Stock Exchange, which is registered with the US Securities Commission (SEC) in accordance with Section 6 of the
Securities Market Act of 1934 (15 USC 78f);

3. nwobas bupxa, KoTopas sBrseTcs oduumansHO NpU3HaBaeMon Gupxen, AN Lenen NPUMEHeHNs NonoxeHns cratbn «OrpaHnyeHne
Jlbrot» CornaweHus 06 M3bexaHum [BoriHoro Hanoroo6noxeHust mexay topucavkumen upxm n CLUA;
any exchange that is officially recognized as the exchange for the purposes of applying “Restriction of Benefits” clause of the Double
Taxation Avoidance Agreement between the jurisdiction of the exchange and the United States;

4. nobas bupxa, kotopas byaet ykasaHa KasHauenctsom CLUA B ganbHenwmx pasbsicHeHusax/
any exchange that will be listed by the US Treasury in further clarifications.

Ins wnHdopmaumn: MockoBckas Gupxa npusHaemcs opraHusoBaHHon Gupxen/ For information: Moscow Exchange is recognized as an
organized exchange.

4.2. Hekommepueckue opraHusauuun/ Non-profit organizations

OpraHu3aumu, KoTopble cOo3daHbl AN PenurnMosHblX, GnaroTBOpUTESNibHbIX, HayYHbIX, KySbTYPHbIX WNM obpasoBaTesfibHbIX Lenein, npu
cobniofeHnn cneayroLmx YCrnoBuii:
Organizations that are created for religious, charitable, scientific, cultural or educational purposes, subject to the following conditions:
. OpraHusauus ocBoboxaeHa oT HanoroobnoxeHusi/ The organization is exempt from taxation;
e  OpraHuszauusi He UMeeT aKUMOHEPOB WMIM YYaCTHUKOB, KOTOpble MMElT MpevMyLeCcTBEHHOe MpPaBO Ha AO0XOAbl UMM aKTUBbI
opraHv3aumu;
The organization has no shareholders or members that have a preferential right to the income or assets of the organization;
e  KoMmnaHusi He OCyLLECTBNSiET BbiNnaTy goxoda (U3MYeckuM nuuam (3a MUCKMoYeHUeMm onmaTtbl 3a peanusauuio ToBapoB, paborT,
yenyr);
The organization does not pay income to individuals (except for payment for the sale of goods, works, services);

11§1.1472-1(0(1(H(A)
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B cooTBeTCTBUM C yCTaBHLIMWU JOKYMEHTaMM opraHu3aumu, Npu NMKBMAALMK, akTVBbl OPraHn3aLmun HanpaBnsioTCs HA PENUIMO3HbIe,
6naroTBopuTEnbHBIE, Hay4Hble, KyNbTypHble Unu obpa3oBaTenbHble Lenu unv nepeaarTcs rocyaapctsy (Mnu rocyaapCTBEHHbIM
opraHam).

In accordance with the statutory documents of the organization, upon liquidation, the assets of the organization will be sent to
religious, charitable, scientific, cultural or educational purposes, or transferred to the state (or state bodies).

4.2. KOHTpONMpyIoWMUM NMUoM npusHaetcs ?/Controlling person is:

® B opraHusauum — nvuo, KOTopoe MpsSiMO MMM KOCBEHHO Bnageet Gonee 10% akumin AaHHON koprnopauumn (Mo Konu4ecTsy ronocos Unu
CTOMMOCTMW);
In organization - a person who directly or indirectly owns more than 10% of the shares of this corporation (by number of votes or value);
® B napTHepcTBe — N0, KOTOPOE NPSIMO UM KOCBEHHO BaaeeT bonee 10% fonel B napTHepCTBe;
In partnership - a person who directly or indirectly owns more than 10% of the shares in the partnership;
[ B TpacTe — nuuo, nubo npsamo nnu kocBeHHo Bnagetowee 6onee 10% fonen Tpacta.
In trust - a person who directly or indirectly owns more than 10% of the shares in the trust.

Jlvwuyo Byaet cumtatbea HeHedmLMapHbEIM COBCTBEHHMKOM JOMM TpacTa, ecnv Takoe NMLO MMeeT NpaBo MNoMyYnTb NPSMO, KOCBEHHO
W1 Yepe3 HOMMHANbHOro nonyyaTtens obs3atensHble BbiNnathl M3 Tpacta (mandatory distributions), T.e. BbINnaThl, pasmep KOTOPbIX
onpefensieTcs Ha OCHOBaHMW [OroBopa TpacTa, a Takke AUCKPELMOHHbIe BbiMNaThl M3 TpacTa, T.e. BbiNNaTbl, COBEPLUEHHbIE MO
ycmoTpeHumio ynpasnstoLlero (discretionary distribution).

A person will be considered the beneficial owner of the trust participation interest, if such a person has the right to receive, directly,
indirectly or through a nominal recipient, mandatory distributions, i.e. payments, the amount of which is determined on the basis of a
trust agreement, as well as discretionary payments from the trust, i.e. payments made at the discretion of the manager (discretionary
distribution).

FATCA yctaHaBnuBaeT crneuuasnbHble TpeboBaHWs B OTHOLLEHUM ONpeaeneHns fonu BnajdeHus B TpacTe:
FATCA sets specific requirements for determining the size of participation interest in a trust:

B oTtHoweHun TpactoB 10% pons 6yaeT onpenensaTtbes kak/ For trusts, the 10% participation interest will be defined as:

B OTHOWEHNM AMCKPEUMOHHBbIX BbIMnaT — ecrnv crnpaBeanunBas pbiHOYHas ctoumocTtb (fair market value) Bbimnatbl (geHer wnm
uMyulectsa) npesblliaer 10% cToMmMocT nMBO BCeX BbINMAT, COBEPLUEHHbIX B TeKyliem rogy, nvmbo CTOMMOCTU aKTVBOB,
npvHagnexatumnx TpacTy Ha KoHeL, roga, B KOTOPOM COBepLUEHa BbInNnara;

With regard to discretionary payments - if the fair market value of the payment (money or property) exceeds 10% of the value of either
all payments made in the current year or the value of assets owned by the trust at the end of the year in which the payment was
made;

B oTHOLEHWK 0Bsi3aTenbHbIX BbINNAT — eCnv pa3Mep BbinnaThl npesblwaeT 10% CTOMMOCTM akTMBOB TpacTa.
With respect to mandatory payments, if the amount of the payment exceeds 10% of the value of the trust assets.

4.3. Jons KOCBeHHOro BnageHuUs onpeensieTcs no crneaywwmm npaBunam/ The share of indirect ownership is determined by the
following rules:

[na cnyyaeB KOCBEHHOrO BriafeHVs akumsmu (BonsmMu), T.e. eCrnv akumsamu (4onsMu) MHOCTPaHHOW opraHusauun BnageeT apyras
opraHv3aumsi (napTHEPCTBO UMK TPacT), TO aKkUMoHepbl (Bnagenblbl) AaHHOW APYroi opraHv3aummn 6yayT cuMTaThes Bnagenbuamm
MHOCTPaHHOWN OpraHv3auum NponopLMoHanbHO CBOEN 40NN B AAHHON APYron opraHm3auumn (napTHepCcTBe unm Tpacre);

For cases of indirect ownership of shares (participation interests), i.e. if another organization (a partnership or trust) owns shares
(participation interests) of a foreign organization, then the shareholders (owners) of that another organization will be considered
owners of the foreign organization in proportion to their participation interest in that another organization (partnership or trust);

[ins cnyyaeB KOCBEHHOrO BrafeHus fonei B NapTHepPCTBE Unn TpacTe, T.e. eCnu Aonel B NapTHepPCTBe Unu TpacTe BnageeT apyras
opraHusauus (MapTHEpCTBO MW TPacT), TO akUMoHepbl (BnagenbLbl) AaHHOW OpYron opraHusauun 6yayT cuMtatbes Bnagenbuamm
WHOCTPaHHOW opraHn3aLum NponopLMoHanbHO CBOeN 40NV B AaHHOW APYroi opraHu3aumy (napTHepCcTBe unm TpacTty);

For cases of indirect ownership of participation interests in a partnership or trust, i.e. if another organization (partnership or trust) owns
participation interests in a partnership or trust, then the shareholders (owners) of that another organization will be considered owners
of the foreign organization in proportion to their participation interest in that other organization (partnership or trust);

[na cnyyaeB BnageHWs NOCpeACTBOM OMUMOHOB, T.e. €CMW KOHTPOnNupyiloLlee Nuuo BriageeT NpsMO UM KOCBEHHO (KOCBEHHOe
BrnafeHne onpeaenseTcs aHanorMyHo NyHKTY 2, OMUMOHOM Ha MOKYNKY akuui MHOCTPaHHOW KOMNaHwWu (Jonew B napTHepCTBe Miu
Tpacte), Takoe nuuo ByaeT cunTaTbCs BnagenbLem akuuii (gonen) camon MHOCTPaHHONM opranu3auuy (napTHepcTBa/TpacTa) B Aore,
yKa3aHHOWN B OMLMOHE;

For cases of ownership through options, i.e. if the controlling person owns directly or indirectly (indirect ownership is determined
similarly to paragraph 2) an option to purchase shares of a foreign company (participation interests in a partnership or trust), that
person will be considered the owner of the shares (participation interests) of the foreign organization (partnership/trust) in proportion
indicated in the option;

Mpw onpegenexHun gonv nyua B UHOCTPaHHOW Kopnopaumn/napTHepcTBe/TpacTe HEOBX0AMMO NPUHUMAaTL BO BHUMaHWe Bce hakTbl U
obcroATenbcTBa, MMellwme 3HadeHve. [lpu 3TOM niobble WHCTPYMEHTbI, KOTOpPble CO3[aHbl AN COKPbITUS (MCKYCCTBEHHOIO
CHWDKEHWS) AOMW BMafeHuUs, AOMKHBI UTHOPUPOBATLCS;

In determining the participation interest of a person in a foreign corporation partnership/trust, it is necessary to take into account all
facts and circumstances that matter. At the same time, any tools that are created to conceal (artificially reduce) the share of
ownership should be ignored;

12 §1.1473-1(b)(1)
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Ltd."

e [ins onpefeneHus 4ONM NUA@ B MHOCTPaHHOW kopropauun/napTHepcTBe/Tpacte HeobxoauMo CyMMMpOBaTb €ro AOM0 C A0NsMU,
KOTOpbIMW BrafEeoT CBSA3aHHbIE NLA (BKIKOYas CYnpyros, YIIEHOB CEMbW BnagerbLa akuumi).
To determine the share of a person in a foreign corporation partnership/trust, it is necessary to sum up his/her share with shares
owned by related persons (including spouses, family members of the shareholder).

KoHTponvpytowime nuua onpenensoTcs Ha AaTty npoeeaeHus ngeHtudmkaumu/ Controlling persons are determined on the date of identification.
4.4. OnpepeneHne HanoroBoro pe3ungeHTa CLUA/ Determination of US tax resident

B cootBeTcTBUM C ycroBusimMu 3akoHa, husmdeckve nvua nNpusHaloTcs HamoroBbiMu pesuaeHTamu CLUA, ecnu BbINOMHSETCS OAHO U3
cneayoLmx yCroBuii:
In accordance with the terms of the Act, individuals are recognized as tax residents of the United States if one of the following conditions is met:

. duanyeckoe nmuo siensietcs rpaxgaHmHom CLUA/ An individual is a US citizen;

. du3nyeckoe NULO MMeeT paspelleHne Ha noctosiHHoe npebbiBaHve B CLUA (kapTouka nocTtosiHHoro xwutens (cdopma I-551 (Green
Card))/ An individual has a permanent residence permit in the United States (permanent resident card (form I-551 (Green Card));

. du3nyeckoe NULIO COOTBETCTBYET kpuTepusam «onrocpoyHoro npebbiBanms»/ An individual meets the “substantial presence” criteria.

Kputepuu «onrocpoyHoro npe6biBaHuA» Ha TeppuTtopum CLLA/ Criteria of "Substantial presence” in the United States

®Pusnyeckoe nNUUO npusHaeTca HanorosbiM pe3npeHTom CLUA, ecnm oHo Haxogwmnocb Ha Tepputopun CLUA He meHee 31 OHS B TeyeHwe
TeKyLLero kaneHaapHoro roaa n He MmeHee 183 AHen B TeyeHve 3 neT, BKNOYas TEKYLLMIA rod 1 ABa HENOCPeACTBEHHO NPeaLIecTBYIOLWMX rofa.
Mpn aToM cymma fHel, B TeyeHWe KOTOpbIX dumandeckoe NuUo npucyTcTBoBano Ha Tepputopum CLUA B Tekywem rogy, a Takke ABYX
npeaLecTBYOLWMX roAax, YMHOXAETCH Ha YCTaHOBMEHHbIN KO3 MULMEHT:

An individual is recognized as a tax resident of the United States if he stayed in the United States for at least 31 days during the current
calendar year and at least 183 days for 3 years, including the current year and two directly preceding years. At the same time, the sum of the
days during which the individual was present in the United States in the current year, as well as in the two preceding years, is multiplied by the
established coefficient:

. KO3hhMUMeHT Ans Tekyllero roga paseH 1 (T.e. yunuTbiBaloTCA BCce AHW, npoBeaeHHble B CLUA B Tekywem rogy)/ the coefficient for
the current year is 1 (i.e., all days spent in the USA in the current year are taken into account);

. K0adhhmumMeHT npeaLiecTBytoLlero roga paeeH 1/3 w/ the coefficient of the previous year is 1/3 and

e koachbdumumeHT nosanpownoro roaa 1/6/ coefficient of the year before the previous one is 1/6.

lMpumep: Bbi nposenu Ha meppumopuu CLUA e 2013 2. 130 OHel, 8 2012 2. — 120 OHel, 8 2011 2. — 120 OHel. Takum obpa3om, nodcyem
6ydem ripoussedeH cnedyrowum obpasom: (130 + 120%1/3 + 120*1/6)=190. [NockonbKy obwee Konuyecmeo OHel npesbiaem 8 cymme 183, u
8 mekyuwiem 200y Bbi nposenu 6onee e CLUA 31 deHb, mo e 2013 2. Bbi 6ydeme npusHaHbl Harno2o8biM pe3udeHmom CLUA.

Example: You spent in the United States in 2013 130 days, in 2012 - 120 days, in 2011 - 120 days. Thus, the calculation will be made as
follows: (130 + 120*1/3 + 120*1/6)=190. Since the total number of days exceeds 183, and you spent more than 31 days in the USA this year,
then in 2013 you will be recognized as a tax resident of the United States.

O6paiyaem Balwe BHMMaHue Ha 10, 4To PeavaeHtamu CLUA He npusHatoTCs yuutensi, CTyAeHTbIl, CTaXepbl, BPEMEHHO MPUCYTCTBOBAaBLLME Ha
Tepputopuu CLUA Ha ocHoBaHum Bu3 F, J, M nnu Q.

We would like to draw your attention to the fact that teachers, students, and interns temporarily present in the United States on the basis of
F, J, M or Q visas are not recognized as residents of the United States.
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